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	Článok 1

Rozsah

Táto Smernica platí pre typové schválenie motorových a ich  prípojných vozidiel, vyrábaných v jednom alebo vo viacerých stupňoch,  ďalej systémov, komponentov a samostatných technických jednotiek  určených k použitiu na takých motorových a ich prípojných vozidlách.

Neplatí pre:

a) schvaľovanie jednotlivých vozidiel s tou výnimkou, že členský štát,  udeľujúci také   schválenia, akceptuje, namiesto relevantných národných  požiadaviek, akékoľvek platné schválenie systému, komponentu,  samostatnej technickej jednotky alebo nedokončeného vozidla, ktoré  boli udelené podľa tejto Smernice,

b) "štvorkolky" v zmysle článku 1(3) Smernice Rady 92/61/EHS týkajúcej sa  typového schválenia dvoj- alebo trojkolesových motorových vozidiel(*).

c) 
	N
	NV
	§ 1 ods. 1 a 2
	(1) Toto nariadenie vlády sa vzťahuje na motorové vozidlá, dokončené alebo nedokončené, s najmenej štyrmi kolesami a najväčšou konštrukčnou rýchlosťou prevyšujúcou 25 km.h-1 vyrábané v jednom alebo viacerých stupňoch určené na prevádzku  v premávke na pozemných komunikáciách a ich prípojné vozidlá okrem koľajových vozidiel, poľnohospodárskych traktorov, lesných traktorov a mobilných strojov (ďalej len „vozidlo“) a na ich systémy, komponenty a samostatné technické jednotky.

(2) Toto nariadenie vlády sa nevzťahuje na

a) schvaľovanie jednotlivých vozidiel okrem prípadov, keď obvodný úrad pre cestnú dopravu a pozemné komunikácie alebo Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky1) namiesto požiadaviek ustanovených osobitným predpisom pre typové schválenie2) uzná akékoľvek platné typové schválenia ES systému, komponentu, samostatnej technickej jednotky alebo nedokončeného vozidla, udelené podľa všeobecne záväzných právnych predpisov členských štátov Európskej únie (ďalej len „členský štát“) vydaných na vykonanie smernice Rady 70/156/EHS zo 6. februára 1970 o aproximácii právnych predpisov členských štátov o typovom schválení motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel v platnom znení (ďalej len „smernica“),

b) štvorkolky podľa osobitného predpisu3).
	Ú
	
	
	

	
	
	Článok 2

Definície

Pre účel tejto Smernice:
	N
	Zákon č. 725/2004 Z. z.
	§ 2 ods. 1
	Vymedzenie základných pojmov 


	
	
	
	

	
	
	d) typové schválenie znamená postup, ktorým členský štát osvedčuje, že  typ vozidla, komponent alebo samostatná technická jednotka spĺňa  relevantné technické požiadavky tejto Smernice alebo samostatnej  Smernice, uvedenej do vyčerpávajúceho zoznamu v Prílohe IV alebo XI,
	N
	Zákon č. 725/2004 Z. z
	§ 2 písm. j)
	typovým schválením ES postup, ktorým typový schvaľovací úrad členského štátu Európskych spoločenstiev (ďalej len „členský štát“) osvedčuje, že typ vozidla, typ systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky spĺňajú technické požiadavky ustanovené na typové schválenie ES,
	Ú
	
	
	

	
	
	e) viacstupňové typové schválenie znamená postup, ktorým jeden alebo viac  členských štátov osvedčuje, že nedokončený alebo dokončený typ vozidla  spĺňa, v závislosti na stupni rozpracovanosti, relevantné technické  požiadavky tejto Smernice,
	N
	Zákon č. 725/2004 Z. z
	§ 2 písm. t)
	viacstupňovým typovým schválením vozidla postup, ktorým typový schvaľovací úrad členského štátu alebo typový schvaľovací úrad viacerých členských štátov osvedčuje, že typ nedokončeného alebo dokončovaného vozidla v závislosti od stupňa dokončovania spĺňa podmienky ustanovené na typové schválenie alebo typové schválenie ES,
	Ú
	
	
	

	
	
	f) vozidlo znamená akékoľvek motorové vozidlo, určené k používaniu na  ceste, či už dokončené alebo nedokončené, s najmenej štyrmi kolesami  a maximálnou konštrukčnou rýchlosťou presahujúcou 25 km/h a jeho  prípojné vozidlá, s výnimkou vozidiel, ktoré jazdia na koľajniciach,  poľnohospodárskych a lesníckych traktorov a všetkých mobilných  strojov,
	N
	Zákon č. 725/2004 Z. z
	§ 2 písm. a)

§ 3 ods. 1 a 2 
	cestným vozidlom motorové vozidlo alebo nemotorové vozidlo vyrobené na účely prevádzky v premávke na pozemných komunikáciách, určené na prepravu osôb, zvierat alebo tovaru, 

Základné druhy a kategórie

cestných vozidiel a zvláštnych vozidiel

(1) Cestné vozidlá sa na účely tohto zákona členia na tieto základné druhy

a) dvojkolesové vozidlá alebo trojkolesové vozidlá a štvorkolky,

b) osobné vozidlá,

c) autobusy,

d) nákladné vozidlá,

e) špeciálne vozidlá,

f) prípojné vozidlá,

g) ostatné vozidlá.

(2) Zvláštne vozidlá sa na účely tohto zákona členia na tieto základné druhy

a) poľnohospodárske traktory a lesné traktory a ich prípojné vozidlá,

b) pracovné stroje samohybné,

c) pracovné stroje prípojné,

d) nemotorové pracovné stroje a nemotorové vozidlá ťahané alebo tlačené peši idúcou osobou.
	Ú
	
	
	

	
	
	g) základné vozidlo znamená ktorékoľvek nedokončené vozidlo, ktorému je  ponechané identifikačné číslo vozidla v priebehu následných stupňov  procesu viacstupňového typového schválenia,
	N
	Zákon č. 725/2004 Z. z
	§ 2 písm. u)
	typom základného vozidla ktorékoľvek nedokončené vozidlo, ktoré má ponechané identifikačné číslo vozidla (VIN) v priebehu následných stupňov procesu viacstupňového typového schválenia,
	Ú
	
	
	

	
	
	h) nedokončené vozidlo znamená ktorékoľvek vozidlo, ktoré minimálne ešte  v jednom stupni vyžaduje dokončenie preto, aby spĺňalo všetky  relevantné požiadavky tejto Smernice,
	N
	Zákon č. 725/2004 Z. z
	§ 2 písm. v)
	nedokončeným typom vozidla ktorýkoľvek typ vozidla, ktoré vyžaduje dokončenie ešte minimálne v jednom stupni, aby spĺňalo podmienky ustanovené na typové schválenie alebo typové schválenie ES,
	Ú
	
	
	

	
	
	i) dokončené vozidlo znamená vozidlo, ktoré prešlo procesom viacstupňového typového schválenia, pričom spĺňa všetky relevantné  požiadavky tejto Smernice,
	N
	Zákon č. 725/2004 Z. z
	§ 2 písm.  w)
	dokončeným typom vozidla vozidlo, ktoré prešlo procesom viacstupňového typového schválenia a spĺňa podmienky ustanovené na typové schválenie alebo typové schválenie ES,
	Ú
	
	
	

	
	
	j) typ vozidla znamená vozidlá jedinej kategórie, ktoré sa nelíšia v aspoň hlavných    hľadiskách, špecifikovaných v Prílohe II.B. Typ  vozidla môže zahŕňať varianty a verzie (viď Prílohu II.B),
	N
	Zákon č. 725/2004 Z. z
	§ 2 písm. h)
	typom vozidla vozidlo príslušnej kategórie, ktoré sa nelíši v hlavných špecifikovaných konštrukčných znakoch a môže obsahovať rôzne varianty typu vozidla alebo verzie variantu typu vozidla,


	Ú
	
	
	

	
	
	k) systém znamená akýkoľvek systém vozidla ako sú brzdy, zariadenie na  kontrolu emisií, vnútorné vybavenie atď., pre ktorý platia požiadavky ktorejkoľvek zo samostatných Smerníc,
	N
	Zákon č. 725/2004 Z. z
	§ 2 písm. x)
	systémom rad zariadení skombinovaných na vykonávanie špecifickej funkcie vo vozidle, napríklad brzdy, zariadenie na riadenie emisií, vnútorné vybavenie,


	Ú
	
	
	

	
	
	l) komponent znamená zariadenie ako je svetlo, pre ktoré platia požiadavky                   samostatnej Smernice, ktoré má byť časťou vozidla, a ktoré môže byť typovo schválené nezávisle na vozidle, keď to umožňujú  výslovné ustanovenia samostatnej Smernice,
	N
	Zákon č. 725/2004 Z .z
	§ 2 písm. y)
	komponentom zariadenie, ktoré má byť časťou vozidla a môže byť typovo schválené nezávisle na vozidle, napríklad svetelné zariadenia,
	Ú
	
	
	

	
	
	m) samostatná technická jednotka znamená zariadenie ako je zadné ochranné           zariadenie, ktoré sa riadi požiadavkami samostatnej Smernice, ktoré má  byť časťou vozidla, a ktoré môže byť typovo schválené samostatne, ale  iba vo vzťahu k jednému alebo viacerým špecifikovaným typom vozidla,  keď to umožňujú výslovné ustanovenia samostatnej Smernice,
	N
	Zákon č. 725/2004 Z .z
	§ 2 písm. z)
	samostatnou technickou jednotkou zariadenie, ktoré má byť časťou vozidla a môže byť typovo schválené samostatne vo vzťahu k jednému alebo viacerým špecifikovaným typom vozidla, napríklad zadné ochranné zariadenie, nadstavba vozidla; samostatnou technickou jednotkou sa rozumie aj doplnkové príslušenstvo vozidla a výbava vozidla,
	Ú
	
	
	

	
	
	n) výrobca znamená osobu alebo útvar, ktorý schvaľovaciemu úradu  zodpovedá za všetky aspekty procesu typového schválenia a za  zabezpečenie zhody výroby. Nie je podstatné, aby osoba alebo  útvar boli priamo zapojené do všetkých stupňov výroby vozidla,  systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky ktoré sú  predmetom procesu schválenia,
	N
	Zákon č. 725/2004 Z. z
	§ 2 písm. ab)
	       výrobcom podnikateľ so sídlom alebo trvalým pobytom na území Slovenskej republiky alebo mimo územia Slovenskej republiky, ktorý vyvíja alebo nechá vyvíjať vozidlo, hromadne vyrába alebo nechá hromadne vyrábať vozidlo, systém, komponent alebo samostatnú technickú jednotku alebo vykonáva hromadné prestavby typu vozidla a ktorý zodpovedá typovému schvaľovaciemu úradu za všetky aspekty procesu typového schválenia alebo typového schválenia ES a za zabezpečenie zhodnosti výroby so schváleným typom bez ohľadu na to, či je priamo zapojený do všetkých stupňov hromadnej výroby vozidla, systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky, a to aj v období, kedy sú tieto uvedené do prevádzky v premávke na pozemných komunikáciách alebo na trh, a ktorému štátny dopravný úrad [§ 99 písm. o)] udelil osvedčenie výrobcu, 
	Ú
	
	
	

	
	
	o) schvaľovací úrad znamená kompetentný úrad členského štátu, ktorý je  zodpovedný za všetky aspekty schválenia typu vozidla, systému,  komponentu alebo samostatnej technickej jednotky, vydávanie  a (prípadne) odoberanie schvaľovacích osvedčení, slúži ako kontaktné  miesto pre schvaľovacie úrady ostatných členských štátov a ktorý je  zodpovedný za zhodu výrobného systému výrobcu,
	N
	Zákon č. 725/2004 Z. z
	§ 2 písm. f)
	typovým schvaľovacím úradom úrad štátu zodpovedný za všetky aspekty typového schválenia vozidla, systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky, ktorý udeľuje a odoberá typové schválenie; slúži ako kontaktné miesto pre typové schvaľovacie úrady ostatných štátov a kontroluje opatrenia prijaté hromadným výrobcom alebo zástupcom hromadného výrobcu na zabezpečenie zhody výrobku,
	Ú
	
	
	

	
	
	p) technická služba znamená organizáciu alebo útvar, ktorý bol určený ako  testovacie laboratórium pre vykonávanie testov alebo kontrol v mene  schvaľovacieho úradu členského štátu. Túto funkciu môže takisto  vykonávať schvaľovací úrad sám,
	N
	Zákon č. 725/2004 Z. z.
	§ 25 ods.1 písm. a)  a ods. 2
§ 29 ods. 1
	(1) Technické služby sa na účely tohto zákona členia na

a) technickú službu overovania vozidiel, systémov, komponentov alebo samostatných technických jednotiek a overovania ich zhodnosti, overovania typu spaľovacích motorov inštalovaných v necestných strojoch a overovania ich zhodnosti, 

      (2) Zabezpečovať činnosti súvisiace s technickými službami uvedenými v odseku 1 písm. a) až e) je oprávnené ministerstvo alebo v mene ministerstva fyzická osoba – podnikateľ alebo právnická osoba, ktorej ministerstvo udelilo na túto činnosť poverenie (ďalej len „poverená technická služba“). Na každý druh technickej služby podľa odseku 1 písm. b) až e) ministerstvo udeľuje len jedno poverenie na základe výberového konania. Poverená technická služba je samofinancovateľná; údaje a činnosti vyplývajúce z predmetu poverenia poskytuje ministerstvu bezodplatne. 
    (1) Poverená technická služba overovania vozidiel je povinná

a) zabezpečovať činnosti súvisiace

    1. s vykonávaním  testov typu  vozidiel, systémov, komponentov   alebo samostatných  technických jednotiek a  overovanie ich       zhodnosti na účely ich schvaľovania podľa tohto zákona,

    2. s vykonávaním  skúšok   jednotlivo  vyrobeného,  dovezeného alebo  prestavaného  vozidla,  jednotlivo  vyrobeného alebo       dovezeného systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky   a  overovanie   ich  zhodnosti   na  účely   ich       schvaľovania podľa tohto zákona,

    3. s vykonávaním testov typu spaľovacích motorov inštalovaných v necestných strojoch  a overovanie ich  zhodnosti na účely ich schvaľovania podľa osobitného predpisu;

 b) vystavovať

    1. protokoly o testoch typu vozidla, systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky,

    2. protokoly  o  skúškach  jednotlivo  vyrobeného,  dovezeného alebo  prestavaného  vozidla,  jednotlivo  vyrobeného alebo       dovezeného systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky,

    3. protokoly o testoch  typu spaľovacích motorov inštalovaných v necestných strojoch;

 c) písomne   oznámiť   ministerstvu   zmenu   podmienok,   údajov    a dokladov uvedených v § 26 ods. 1,  3 až 5, a to bezodkladne,

    najneskôr do piatich pracovných dní od vzniku zmeny.
	Ú
	
	
	

	
	
	q) informačný dokument znamená dokument, uvedený v Prílohe I, alebo  Prílohe III k tejto Smernici alebo zodpovedajúcej Prílohe  k samostatnej Smernici, ktorý predpisuje informácie, ktoré má dodať  žiadateľ,
	N
	Zákon č. 725/2004 Z. z
	§ 2 písm. ae)
	informačným dokumentom zoznam informácií, údajov a technickej dokumentácie na schvaľovanie typu vozidla, typu systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky a na schvaľovanie jednotlivo vyrobeného alebo dovezeného vozidla, jednotlivo vyrobeného alebo dovezeného systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky, ktorý vydáva Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky (ďalej len „ministerstvo") a uverejňuje ho vo vestníku ministerstva; obsahuje informačnú zložku, informačný zväzok a súpis informačného zväzku, 
	Ú
	
	
	

	
	
	r) informačná zložka znamená úplnú zložku údajov, výkresov, fotografií  atď., ktoré technickej službe alebo schvaľovaciemu úradu dodá  žiadateľ, tak ako je predpísané v informačnom dokumente,

s) 
	N
	Zákon č. 725/2004 Z. z
	§ 2 písm. af)
	informačnou zložkou úplná zložka údajov, výkresov, fotografií a iných dokladov uvedených v informačnom dokumente,
	Ú
	
	
	

	
	
	t) informačný zväzok znamená informačnú zložku so všetkými protokolmi  o teste alebo inými dokumentmi, ktoré priložila technická služba alebo  schvaľovací úrad k informačnej zložke v priebehu výkonu svojich  funkcií,
	N
	Zákon č. 725/2004 Z. z
	§ 2 písm. ag)
	informačným zväzkom informačná zložka so všetkými protokolmi o testoch a inými dokumentmi,
	Ú
	
	
	

	
	
	u) súpis informačného zväzku znamená dokument, v ktorom je uvedený obsah  informačnej zložky vhodne očíslovaný alebo inak označený tak, aby boli  zreteľne identifikované všetky strany.

	N
	Zákon č. 725/2004 Z. z
	§ 2 písm. ah)
	súpisom informačného zväzku obsah informačnej zložky vhodne očíslovaný alebo inak označený tak, aby boli zreteľne identifikované všetky jeho strany,
	Ú
	
	
	

	
	
	Článok 3
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	"1. Žiadosť o typové schválenie vozidla podá výrobca schvaľovaciemu úradu členského štátu. K žiadosti má byť priložená informačná zložka obsahujúca informácie požadované Prílohou III, a schvaľovacie osvedčenia pre každú aplikovateľnú samostatnú Smernicu podľa požiadaviek Prílohy IV alebo XI; schvaľovací úrad má mať, až do dátumu vydania alebo odmietnutia schválenia, k dispozícii aj informačný zväzok pre typové schválenie systému a samostatnej technickej jednotky podľa každej zo samostatných Smerníc."; 

2. V prípade, že nie sú dostupné žiadne schvaľovacie osvedčenia pre  akúkoľvek z relevantných Smerníc, formou výnimky z ustanovenia odstavca  1,dokumenty priložené k žiadosti majú obsahovať informačnú zložku  s relevantnými informáciami podľa požiadavky Prílohy I vo vzťahu  k samostatným Smerniciam, špecifikovaným v Prílohe IV alebo XI  a prípadne v Časti II Prílohy III.


	N


	Zákon č. 725/2004 Z. z.
NV
	§ 5 ods. 1

§ 8 ods. 1

§ 2 ods. 1 až 3 
	    (1) Výrobca alebo  zástupca výrobcu typu vozidla  je pred jeho uvedením  do  prevádzky  v  premávke  na  pozemných  komunikáciách povinný  písomne  požiadať  štátny  dopravný  úrad [§ 99 písm. o)]

o udelenie  typového schválenia,  udelenie typového  schválenia ES alebo  o  uznanie  typového  schválenia  ES.  Žiadosť  o udelenie typového schválenia ES  vozidla a o jeho rozšírenie  sa môže podať len  v   jednom  členskom  štáte.  Žiadosť   o  udelenie  typového schválenia,  udelenie  typového  schválenia  ES  alebo  o  uznanie

typového schválenia ES vozidla sa podáva za každý typ vozidla.

   (1) Výrobca  alebo zástupca  výrobcu typu  systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky je  pred ich uvedením na trh povinný  písomne  požiadať  štátny  dopravný  úrad [§ 99 písm. o)]

o udelenie  typového schválenia,  udelenie typového  schválenia ES alebo  udelenie homologizácie  typu. Žiadosť  o udelenie  typového schválenia  ES alebo  o udelenie  homologizácie typu  alebo o ich rozšírenie  sa môže  podať len  v jednom  členskom štáte.  Žiadosť o udelenie  typového schválenia,  udelenie typového  schválenia ES

alebo udelenie homologizácie typu sa  podáva za každý typ systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky.
(1) Žiadosť o udelenie typového schválenia ES vozidla, systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky4) podáva štátnemu dopravnému úradu5) výrobca alebo zástupca výrobcu. 

(2) Prílohou k žiadosti o typové schválenie ES vozidla sú

a) informačný dokument, ktorý spĺňa požiadavky ustanovené v prílohe III smernice, 

b) osvedčenia o typovom schválení ES podľa osobitných predpisov upravujúcich technické požiadavky, ktorými sa preberajú právne akty Európskych spoločenstiev ustanovené v prílohách IV alebo XI smernice,

c) informačný zväzok, ktorý tvorí dokumentácia potrebná pre typové schválenie ES systému a samostatnej technickej jednotky podľa osobitných predpisov, a to až do udelenia alebo zamietnutia typového schválenia ES vozidla. 

(3) Ak nie sú k dispozícii osvedčenia o typovom schválení ES podľa odseku 2 písm. b), k žiadosti o udelenie typového schválenia ES vozidla musí byť priložená dokumentácia, ktorá obsahuje informácie podľa požiadaviek ustanovených v prílohe I smernice vo vzťahu k osobitným predpisom upravujúcim technické požiadavky, ktorými sa preberajú právne akty Európskych spoločenstiev ustanovené v prílohách IV alebo XI a prípadne v časti II prílohy III smernice.
	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	3. V prípade viacstupňovej typového schválenia majú dodané informácie  obsahovať:

v) v 1. stupni: tie časti informačnej zložky a schvaľovacích osvedčení  vyžadované pre dokončené vozidlo, ktoré sú relevantné stupňu  dokončenia základného vozidla,

w) v druhom a ďalších stupňoch: tie časti informačnej zložky  a schvaľovacích osvedčení, ktoré sú relevantné súčasnému stupňu výroby  a kópia schvaľovacieho osvedčenia nedokončeného vozidla, vydaného  v predchádzajúcom stupni výroby. Navyše výrobca dodá všetky detaily  o zmenách a doplnkoch realizovaných na nedokončenom vozidle.


	N
	Zákon č. 725/2004 Z. z. 

NV
	§ 7 ods. 4 a 5

§ 2
ods. 4
	(4) Žiadosť výrobcu alebo zástupcu výrobcu o udelenie viacstupňového typového schválenia základného vozidla musí obsahovať náležitosti podľa § 5 ods. 3.

(5) Prílohou žiadosti podľa odseku 4 sú

a) osvedčenie o typovom schválení základného vozidla v predchádzajúcich stupňoch,

b) informačná zložka, ktorá zodpovedá stavu výroby typu dokončeného vozidla, ktorú výrobca alebo zástupca výrobcu nepredkladal v predchádzajúcom konaní o typovom schválení základného vozidla,

c) vyhlásenie výrobcu o systéme riadenia kvality a kontroly výroby,8) ktorú výrobca alebo zástupca výrobcu nepredkladal v predchádzajúcom konaní o typovom schválení základného vozidla.

(4) Ak ide o viacstupňové typové schválenie ES vozidla príloha k žiadosti o udelenie typového schválenia obsahuje

a) v prvom stupni tie časti informačnej zložky a osvedčení o typovom schválení ES vyžadované pre dokončené vozidlo, ktoré zodpovedajú danému stupňu dokončenia základného vozidla,

b) v druhom a ďalších stupňoch tie časti informačnej zložky a osvedčení o typovom schválení ES, ktoré zodpovedajú súčasnému stupňu výroby, kópiu osvedčenia o typovom schválení ES nedokončeného vozidla vydaného v predchádzajúcom stupni výroby a podrobné informácie o všetkých zmenách a doplnkoch, ktoré výrobca uskutočnil na nedokončenom vozidle.
	Ú
	
	
	

	
	
	4. Žiadosť o typové schválenie systému, komponentu alebo samostatnej  technickej jednotky výrobca dodá schvaľujúcemu úradu členského štátu.  K žiadosť má byť priložená informačná zložka, ktorej obsah je určený  informačným dokumentom relevantnej samostatnej Smernice.
	N
	Zákon č. 725/2004 Z. z.
NV
	§ 8 ods. 8 a 9 v spojení s ods. 3 a 4 
§ 2 ods. 5
	(8) Žiadosť výrobcu alebo zástupcu výrobcu o udelenie typového

schválenia  ES  systému,  komponentu  alebo samostatnej technickej

jednotky  musí  obsahovať  náležitosti  podľa  odseku  3  písm. a)

a b)  a  vyhlásenie  výrobcu  alebo  zástupcu  výrobcu, že žiadosť

nebola podaná v inom členskom štáte.

(9) Prílohou k žiadosti podľa odseku 8 sú doklady podľa odseku

4.

(3) Žiadosť výrobcu alebo zástupcu výrobcu o udelenie typového schválenia systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky musí obsahovať

a) identifikačné údaje o žiadateľovi, a to

1. ak ide o fyzickú osobu – podnikateľa meno a priezvisko, dátum a miesto narodenia, adresu trvalého pobytu, obchodné meno, identifikačné číslo, ak bolo pridelené, miesto podnikania a podpis, 

2. ak ide o právnickú osobu – podnikateľa obchodné meno a sídlo, identifikačné číslo (IČO), meno a priezvisko osoby alebo osôb, ktoré sú jeho štatutárnym orgánom, podpis štatutárneho orgánu a odtlačok pečiatky,

b) značku, obchodný názov a typ systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky.

(4) Prílohou žiadosti podľa odseku 3 sú

a) výkresy s úplnými údajmi a fotografiami typu systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky,

b) protokoly o testoch typu systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky vydané poverenou technickou službou overovania vozidiel,

c) vyhlásenie výrobcu o systéme riadenia kvality a kontroly výroby.6)

Okrem dokladov uvedených v písmenách a) až c) štátny dopravný úrad môže požadovať predloženie stanovísk alebo odborných posudkov príslušných orgánov protipožiarnej ochrany, bezpečnosti práce, regionálnych úradov verejného zdravotníctva a iných orgánov. Výrobca alebo zástupca výrobcu je povinný na vlastné náklady zabezpečiť požadované stanoviská alebo odborné posudky.

(5) Prílohou k žiadosti o typové schválenie ES systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky je informačná zložka, ktorej obsah je určený informačným dokumentom podľa osobitného predpisu.
	Ú
	
	
	

	
	
	5. Žiadna žiadosť týkajúca sa jedného typu vozidla, systému, komponentu  alebo samostatnej technickej jednotky nemôže byť podaná viac než jednému  členskému štátu. Za každý typ ktorý má byť schválený, sa má byť podať  samostatná žiadosť.
	N
	Zákon č. 725/2004 Z. z.
	§ 5 ods. 1

§ 8 ods. 1
	(1) Výrobca alebo zástupca výrobcu typu vozidla je pred jeho uvedením do prevádzky v premávke na pozemných komunikáciách povinný písomne požiadať štátny dopravný úrad [§ 99 písm. o)] o udelenie typového schválenia, udelenie typového schválenia ES alebo o uznanie typového schválenia ES. Žiadosť o udelenie typového schválenia ES vozidla a o jeho rozšírenie sa môže podať len v jednom členskom štáte. Žiadosť o udelenie typového schválenia, udelenie typového schválenia ES alebo o uznanie typového schválenia ES vozidla sa podáva za každý typ vozidla.

    (1) Výrobca  alebo zástupca  výrobcu typu  systému, komponentu

alebo samostatnej technickej jednotky je  pred ich uvedením na trh

povinný  písomne  požiadať  štátny  dopravný  úrad [§ 99 písm. o)]

o udelenie  typového schválenia,  udelenie typového  schválenia ES

alebo  udelenie homologizácie  typu. Žiadosť  o udelenie  typového

schválenia  ES alebo  o udelenie  homologizácie typu  alebo o  ich

rozšírenie  sa môže  podať len  v jednom  členskom štáte.  Žiadosť

o udelenie  typového schválenia,  udelenie typového  schválenia ES

alebo udelenie homologizácie typu sa  podáva za každý typ systému,

komponentu alebo samostatnej technickej jednotky.
	Ú
	
	
	

	
	
	Článok 4

Proces typového schválenia
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	1. Každý členský štát udelí:

a) typové schválenie vozidla

x) typom vozidiel, ktoré zodpovedajú údajom informačnej zložky a ktoré spĺňajú technické požiadavky všetkých relevantných samostatných Smerníc, ako je predpísané v Prílohe IV,

y) typom vozidiel zvláštneho určenia uvedených v Prílohe XI, ktoré  zodpovedajú údajom informačnej zložky a ktoré plnia technické  požiadavky samostatných Smerníc ako sú dané v relevantnom stĺpci  Prílohy XI.

Tento proces má byť zabezpečený postupmi popísanými v Prílohe V;

b) viacstupňové typové schválenie základnému, nedokončenému alebo  dokončenému typu vozidla, ktoré zodpovedá údajom informačnej zložky  a ktoré spĺňa technické požiadavky relevantných samostatných Smerníc  ako je predpísané v Prílohe IV alebo XI, berúc do úvahy stupňa  dokončenia typu vozidla.
Tento proces má byť zabezpečený postupmi popísanými v Prílohe XIV;

c) systémové typové schválenie všetkým typom vozidiel, ktoré zodpovedajú  údajom informačnej zložky a ktoré spĺňajú technické požiadavky relevantných samostatných Smerníc uvedených v Prílohe IV alebo XI;

d) typové schválenie komponentu alebo samostatnej technickej jednotky  všetkým typom komponentov alebo samostatných technických jednotiek,  ktoré zodpovedajú údajom informačnej zložky a ktoré plnia technické  požiadavky, obsiahnuté v relevantných samostatných Smerníc uvedených v Prílohe IV alebo XI keď to  umožňuje výslovné ustanovenie takejto Smernice.
	N
	NV
Zákon č. 725/2004 Z. z.
	§ 3 ods. 1 a 2
§ 3 ods. 10

§ 3 ods. 1 písm. e)
	(1) Štátny dopravný úrad udelí typové schválenie ES, ak 

a) typ vozidla zodpovedá údajom podľa informačnej zložky a spĺňa požiadavky osobitných predpisov upravujúcich technické požiadavky, ktorými sa preberajú právne akty Európskych spoločenstiev podľa prílohy IV smernice,

b) typ špeciálneho vozidla6) uvedený v prílohe XI zodpovedá údajom podľa informačnej zložky a spĺňa požiadavky osobitných predpisov upravujúcich technické požiadavky, ktorými sa preberajú právne akty Európskych spoločenstiev uvedené v príslušnom stĺpci prílohy XI smernice,

c) typ vozidla vyrábaný v niekoľkých stupňoch zodpovedá údajom podľa informačnej zložky a spĺňa požiadavky osobitných predpisov upravujúcich technické požiadavky, ktorými sa preberajú právne akty Európskych spoločenstiev podľa príloh IV alebo XI smernice; berie do úvahy stupeň dokončenia vozidla,

d) typ komponentu alebo samostatnej technickej jednotky zodpovedá údajom podľa informačnej zložky a spĺňa požiadavky osobitných predpisov upravujúcich technické požiadavky, ktorými sa preberajú právne akty Európskych spoločenstiev podľa príloh IV alebo XI smernice, ak to tieto predpisy umožňujú,

e) typ systému zodpovedá údajom podľa informačnej zložky a spĺňa požiadavky osobitných predpisov upravujúcich technické požiadavky, ktorými sa preberajú právne akty Európskych spoločenstiev podľa príloh IV alebo XI smernice.

(2) Štátny dopravný úrad udelí typové schválenie ES vozidla podľa odseku 1 písm. a) a b) v súlade s postupom uvedeným v § 4 a viacstupňové typové schválenie ES vozidla podľa odseku 1 písm. c) v súlade s postupom uvedeným v § 5.
 (10) Na účely tohto nariadenia vlády sa špeciálnym vozidlom rozumie vozidlo kategórie M, N a O určené na prepravu osôb alebo tovaru a na vykonávanie špeciálnej funkcie, pre ktorú je potrebná špeciálna úprava karosérie alebo vybavenie.

(1) Cestné vozidlá sa na účely tohto zákona členia na tieto základné druhy:

a) dvojkolesové vozidlá alebo trojkolesové vozidlá a štvorkolky,

b) osobné vozidlá,

c) autobusy,

d) nákladné vozidlá,

e) špeciálne vozidlá,

f) prípojné vozidlá,

g) ostatné vozidlá.
	Ú
	
	
	

	
	
	V prípade typového schválenia vozidla podľa prílohy XI alebo podľa článku 8(2)(c), alebo pri typového schválenia systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky podľa prílohy XI alebo článku 8(2)(c), ktoré obsahujú obmedzenia alebo výnimky z niektorých ustanovení príslušnej samostatnej Smernice, musia byť na schvaľovacom osvedčení uvedené obmedzenia platnosti a povolené výnimky z typového schválenia a musí byť pridelené špeciálne typové schvaľovacie číslo podľa ustanovení prílohy VII.

Keď údaje obsiahnuté v informačných zložkách uvedených v bodoch (a), (b), (c) a (d) vyššie, špecifikujú ustanovenia pre vozidlá na špeciálne účely, ktoré sú vyznačené v príslušných stĺpcoch Prílohy XI a jej Doplnkoch, majú byť také ustanovenia a výnimky špecifikované aj v osvedčení o typovom schválení.";
	N
	NV
NV
	§ 3 ods. 3
§ 3 ods. 4
	(3) Ak je schválený typ vozidla, systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky podľa prílohy XI smernice alebo podľa § 12 a majú obmedzenie platnosti alebo udelenú výnimku z niektorých ustanovení osobitných predpisov, tieto skutočnosti sa uvádzajú v osvedčení o typovom schválení ES.
(4) Ak údaje v informačných zložkách uvedených v odseku 1 obsahujú špecifické ustanovenia pre špeciálne vozidlá, ktoré sú uvedené v príslušných stĺpcoch prílohy XI smernice a jej doplnkoch, tieto ustanovenia a výnimky sa uvádzajú v osvedčení o typovom schválení ES.
	Ú
	
	
	

	
	
	2. Ak však členský štát zistí, že vozidlo, systém, komponent alebo samostatná technická jednotka, ktoré spĺňajú požiadavky odstavca 1, napriek tomu vážne ohrozujú bezpečnosť cestnej prevádzky, môže udelenie typového schválenia odmietnuť. Informuje o tom ihneď ostatné členské štáty a Komisiu s uvedením dôvodov, na ktorých je založené jeho  rozhodnutie.
	N
	NV

Zákon č. 725/2004 Z. z.
	§ 3 ods. 5
§ 13 ods. 5
	(5) Ak štátny dopravný úrad zistí, že vozidlo, systém, komponent alebo samostatná technická jednotka, ktoré spĺňajú požiadavky podľa odsekov 1, 3 a 4, napriek tomu vážne ohrozujú bezpečnosť premávky na pozemných komunikáciách, zamietne udelenie typového schválenia ES; bezodkladne o tom informuje typové schvaľovacie úrady ostatných členských štátov a Európsku komisiu s uvedením dôvodov.
(5) Ak štátny dopravný úrad zistí, že vozidlá konkrétneho typu predstavujú riziko pre bezpečnosť premávky na pozemných komunikáciách, životné prostredie alebo bezpečnosť cestujúcich, aj keď majú osvedčenie o zhode, môže na dobu najviac šesť mesiacov zakázať predaj takých vozidiel alebo ich uvedenie do prevádzky v premávke na pozemných komunikáciách; bezodkladne o tom informuje ostatné členské štáty a Európsku komisiu s uvedením dôvodu.
	Ú
	
	
	


	
	
	3. Každý členský štát vyplní všetky príslušné časti osvedčení o typovom schválení (ktorých vzory sú v Prílohe VI. k tejto Smernici a v Prílohe ku každej samostatnej Smernici pre každý typ vozidla, systém, komponent alebo samostatnú technickú jednotku, ktorý schvaľuje a navyše vyplní relevantné časti doplnku osvedčenia typového schválenia o výsledkoch testov (ktorých vzor je uvedený v Prílohe VIII) a zostaví alebo overí obsah súpisu informačného zväzku. Osvedčenie o typovom schválení má byť číslované v súlade s metódou popísanou v Prílohe VII. Vyplnené  osvedčenia s doplnkami majú byť doručené žiadateľovi.
	N
	NV
Zákon č. 725/2004 Z. z.
	§ 3 ods. 6 

§ 5 ods. 20 a 21
	(6) Štátny dopravný úrad vyplní príslušné časti osvedčenia o typovom schválení ES podľa vzoru ustanoveného v prílohe VI smernice a vzorov uvedených v prílohách osobitných predpisov pre každý typ vozidla, systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky, ktoré schvaľuje. Výsledky testov zapíše do príslušnej časti formulára ustanoveného v prílohe VIII smernice a zostaví alebo overí obsah súpisu informačného zväzku. Osvedčenia o typovom schválení ES vozidla, systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky sa číslujú podľa systému ustanoveného v prílohe VII smernice.

(20) Na konanie o rozšírenie udeleného typového schválenia alebo typového schválenia ES vozidla sa obdobne vzťahujú ustanovenia odsekov 2 až 5, 9 až 11; na vystavenie a vydanie príslušných dokladov vozidla výrobcom alebo zástupcom výrobcu sa obdobne vzťahujú ustanovenia odsekov 8, 13 a 14. 

(21) Ak štátny dopravný úrad rozšíri udelené typové schválenie alebo typové schválenie ES vozidla podľa odseku 20

a) vydá rozhodnutie o rozšírení udeleného typového schválenia alebo typového schválenia ES vozidla, v ktorom môže určiť ďalšie podmienky,

b) udelí osvedčenie o rozšírení typového schválenia alebo typového schválenia ES vozidla s číslom rozšírenia pôvodného osvedčenia a pridelí značku typového schválenia alebo značku typového schválenia ES s číslom rozšírenia pôvodného osvedčenia,

c) vydá základný technický opis vozidla s obmedzenou platnosťou najviac na dva roky, ak ide o rozšírenie typového schválenia.
	Ú
	
	
	

	
	
	4. Keď schvaľovaný komponent alebo samostatná technická jednotka spĺňa svoje funkcie alebo má špecifické vlastnosti iba v spojení s ostatnými časťami vozidla a z tohto dôvodu je možné jednu alebo viac požiadaviek  overiť iba vtedy, ak schvaľovaný komponent alebo samostatná technická  jednotka fungujú v spojení s ostatnými časťami vozidla, či skutočne alebo simulovane, musí byť rozsah platnosti typového schválenia komponentu alebo samostatnej technickej jednotky podľa toho obmedzený. Potom majú osvedčenia o typovom schválení komponentu alebo samostatnej  technickej jednotky zahŕňať všetky obmedzenia ich použitia a udávať  všetky podmienky pre ich montáž. Dodržanie takýchto obmedzení a podmienok musí byť overené v dobe typového schválenia vozidla.
	N
	NV
Zákon č. 725/2004 Z. z.
	§ 3 ods. 7
§ 8 ods. 21
	(7)  Štátny dopravný úrad obmedzí rozsah platnosti typového schválenia ES komponentu alebo samostatnej technickej jednotky, ak schvaľovaný komponent alebo samostatná technická jednotka spĺňa svoje funkcie alebo má špecifické vlastnosti iba v spojení s inými časťami vozidla a z tohto dôvodu sa môže zhoda s jednou alebo viacerými technickými požiadavkami overiť len vtedy, ak schvaľovaný komponent alebo samostatná technická jednotka pracuje v spojení s inými časťami vozidla, či skutočne alebo simulovane. Osvedčenie o typovom schválení ES komponentu alebo samostatnej technickej jednotky obsahuje obmedzenia ich použitia a podmienky na montáž. Dodržanie týchto obmedzení a podmienok sa overuje v čase typového schvaľovania vozidla.

(21) Ak systém, komponent alebo samostatná technická jednotka spĺňajú svoje funkcie len v spojení s inými časťami vozidla, alebo sú určené len pre niektorý typ vozidla, štátny dopravný úrad v rozhodnutí a v osvedčení o typovom schválení ES alebo v správe o homologizácii typu podľa odsekov 6, 11, 15 a 17 obmedzí rozsah ich použitia. 
	Ú
	
	
	

	
	
	5. Do jedného mesiaca zašle schvaľovací úrad členského štátu schvaľovacím úradom ostatných členských štátov kópiu osvedčenia o typovom schválení za každý typ vozidla (spolu so všetkými jeho doplnkami), ktorý udelil, odmietol udeliť alebo odobral.

6. Schvaľovací úrad každého členského štátu zašle mesačne schvaľovacím  úradom ostatných členských štátov zoznam (obsahujúci údaje uvedené v Prílohe XIII) schválení systémov, komponentov alebo samostatných technických jednotiek ktoré udelil, odmietol udeliť alebo odobral v priebehu tohto mesiaca; navyše na vyžiadanie schvaľovacieho úradu iného členského štátu ihneď zašle kópiu osvedčenia o typovom schválení  systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky a/alebo kópiu  informačnej zložky pre každý systém, komponent alebo samostatnú technickú jednotku, ktoré boli schválené, alebo ktorým bolo schválenie odmietnuté alebo odobraté.
	N


	NV
Zákon č. 725/2004 Z. z.
	§ 3 

ods. 8
§ 99 písm. o), bod 9
	(8) Štátny dopravný úrad
a) každý mesiac zasiela typovým schvaľovacím úradom ostatných členských štátov kópie osvedčení o typovom schválení ES vozidla spolu s prílohami, ktoré počas príslušného mesiaca udelil, zamietol udeliť alebo odobral,

b)  každý mesiac zasiela typovým schvaľovacím úradom ostatných členských štátov zoznam typových schválení ES systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky podľa vzoru ustanoveného v prílohe XIII smernice, ktoré počas príslušného mesiaca udelil, zamietol udeliť alebo odobral; bezodkladne po prijatí žiadosti typového schvaľovacieho úradu iného členského štátu zasiela kópiu osvedčenia o typovom schválení ES a kópiu informačnej zložky.

vystupuje ako kontaktné miesto pre typové schvaľovacie orgány ostatných členských štátov, ktorým v termínoch ustanovených všeobecne záväzným právnym predpisom vydaným na vykonanie tohto zákona zasiela

 9a. kópie osvedčení o typovom schválení ES   vozidiel  a o  rozšírení typového                     schválenia ES vozidiel podľa § 5 až 7, zoznam typov vozidiel, ktorým zamietol                     udelenie typového schválenia ES a informácie o zrušení udeleného typového                     schválenia ES vozidiel spolu s dôvodmi zrušenia,

9b.zoznam povolených výnimiek pri typovom schválení ES vozidiel podľa § 5 a 7,

 9c.zoznam systémov, komponentov alebo samostatných technických jednotiek,       ktorým udelil, zamietol alebo zrušil typové schválenie ES, na základe vyžiadania kópie osvedčení o typovom schválení ES a rozšírení typového schválenia ES systémov, komponentov alebo samostatných technických jednotiek a informácie o zrušení typového schválenia ES spolu s dôvodmi zrušenia,
	Ú
	
	
	

	
	
	Článok 5 Zmeny typových schválení
	N
	
	
	
	Ú
	
	
	

	
	
	
1.
Členský štát, ktorý udelil typové schválenie, musí prijať potrebné opatrenia na zabezpečenie jeho informovanosti o každej zmene údajov v informačnom zväzku.
	
	NV
Zákon č. 725/2004 Z. z.
	§ 6 ods. 1
§ 9 ods. 1
	(1) Výrobca alebo zástupca výrobcu je povinný oznámiť štátnemu dopravnému úradu ukončenie výroby alebo všetky zmeny údajov uvedených v informačnom zväzku v lehote podľa osobitného predpisu8) .

(1) Výrobca alebo zástupca výrobcu, ktorý má udelené osvedčenie podľa § 4 ods. 4 a 8, § 5 ods. 6, 12 a 21, § 6 ods. 5, 7 a 11, § 7 ods. 6, 9 a 14, § 8 ods. 6, 11 a 18 alebo § 18 ods. 6, 10 a 15 alebo má udelenú správu o homologizácii typu podľa § 8 ods. 15 a 18 je povinný oznámiť štátnemu dopravnému úradu všetky zmeny a doplnky týkajúce sa údajov a dokladov ustanovených ako náležitosti žiadostí a predložiť o nich doklady najneskôr do 10 dní od vzniku týchto zmien.
	
	
	
	

	
	
	2.
Žiadosť o zmenu typového schválenia predloží výhradne tomu členskému štátu, ktorý udelil pôvodné typové schválenie.
	N
	Zákon č. 725/2004 Z. z.
	§ 5 ods. 1 
a § 8 ods. 1
	
(1) Výrobca alebo zástupca výrobcu typu vozidla je pred jeho uvedením do prevádzky v premávke na pozemných komunikáciách povinný písomne požiadať štátny dopravný úrad [§ 99 písm. o)] o udelenie typového schválenia, udelenie typového schválenia ES alebo o uznanie typového schválenia ES. Žiadosť o udelenie typového schválenia ES vozidla a o jeho rozšírenie sa môže podať len v jednom členskom štáte. Žiadosť o udelenie typového schválenia, udelenie typového schválenia ES alebo o uznanie typového schválenia ES vozidla sa podáva za každý typ vozidla. 

(1) Výrobca alebo zástupca výrobcu typu systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky je pred ich uvedením na trh povinný písomne požiadať štátny dopravný úrad [§ 99 písm. o)] o udelenie typového schválenia, udelenie typového schválenia ES alebo udelenie homologizácie typu. Žiadosť o udelenie typového schválenia ES alebo o udelenie homologizácie typu alebo o ich rozšírenie sa môže podať len v jednom členskom štáte. Žiadosť o udelenie typového schválenia, udelenie typového schválenia ES alebo udelenie homologizácie typu sa podáva za každý typ systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky.
	Ú
	
	
	

	
	
	
3.
Ak sa zmenili údaje v informačnom zväzku pokiaľ ide schválenie systémov, komponentov alebo samostatných technických jednotiek, schvaľovací úrad príslušného členského štátu vydá podľa potreby revidovanú(é) stranu(y) informačného zväzku, z ktorých jasne vyplýva charakter zmeny a dátum nového vydania; táto požiadavka sa považuje za splnenú aj pre konsolidovanú, aktualizovanú verziu informačného zväzku, ku ktorej je priložený podrobný popis zmeny.


Pri príležitosti vydania revidovaných strán alebo kodifikovanej, aktualizovanej verzie, zmení sa rovnako aj obsahové znenie informačného zväzku (ktorý je priložený k schvaľovaciemu osvedčeniu) tak, že z neho je zjavný najnovší dátum revidovaných strán alebo dátum revidovanej, aktualizovanej verzie.


Ak sa okrem toho zmenili akékoľvek údaje na schvaľovacom osvedčení (okrem jeho príloh) alebo sa zmenili požiadavky Smernice od pôvodného dátumu uvedeného na schválení, zmena sa označí ako „rozšírenie“ a schvaľovací úrad príslušného členského štátu vydá revidované schvaľovacie osvedčenie (označené číslom rozšírenia), v ktorom je jasne uvedený dôvod pre rozšírenie a je zrejmý dátum nového vydania.


Ak schvaľovací úrad členského štátu zistí, že zmena vykonanej informačnej zložky oprávňuje k novým testom alebo kontrolám, informuje o tom výrobcu a vydá dokumenty uvedené v prvom, druhom a treťom pododstavci len po úspešnom absolvovaní nových testov alebo kontrol.

4. Ak sa zmenili údaje v informačnom zväzku pokiaľ ide typové schválenie vozidla, schvaľovací úrad príslušného členského štátu vydá podľa potreby revidovanú(é) stranu(y) informačného zväzku, z ktorých jasne vyplýva charakter zmeny a dátum nového vydania; táto požiadavka sa považuje za splnenú aj pre konsolidovanú, aktualizovanú verziu informačného zväzku, ku ktorej je priložený podrobný popis zmeny.


Pri príležitosti vydania revidovaných strán alebo kodifikovanej, aktualizovanej verzie, zmení sa rovnako aj obsahové znenie informačného zväzku (ktorý je priložený k schvaľovaciemu osvedčeniu) tak, že z neho je zjavný najnovší dátum revidovaných strán alebo dátum revidovanej, aktualizovanej verzie.


Ak sa okrem požadujú buď ďalšie kontroly alebo sa zmenili údaje v schvaľovacom osvedčení (okrem jeho príloh) alebo sa od dátumu uvedeného na typovom schválení vozidla zmenili požiadavky ktorejkoľvek zo samostatných Smerníc, vzhľadom na dátum, od ktorého môže byť zakázané prvé uvedenie do prevádzky, zmena sa označí ako „rozšírenie“ a príslušný členský štát vystaví revidované schvaľovacie osvedčenie (označené číslom rozšírenia), ), v ktorom je jasne uvedený dôvod pre rozšírenie a je zrejmý dátum nového vydania.


Ak schvaľovací úrad členského štátu zistí, že zmena vykonanej informačnej zložky oprávňuje k novým testom alebo kontrolám, informuje o tom výrobcu a vydá dokumenty uvedené v prvom, druhom a treťom pododstavci len po úspešnom absolvovaní nových kontrol. Každý revidovaný dokument sa pošle všetkým schvaľovacím úradom v priebehu jedného mesiaca.
	N
	NV
NV

Zákon č. 725/2004 Z. z.
	§ 6
ods. 2 až 4
§ 6 ods. 5 až 7
§ 9 ods. 2

§ 2 písm. ag)
	(2) Ak u schváleného typu systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky došlo k zmene údajov v informačnom zväzku, štátny dopravný úrad vydá podľa potreby revidované strany informačného zväzku, z ktorých vyplýva charakter zmeny a dátum nového vydania alebo vydá aktualizovanú verziu informačného zväzku s priloženým podrobným popisom zmeny. Pri vydaní revidovaných strán alebo aktualizovanej verzie sa rovnako zmení aj zoznam informačného zväzku tak, aby z neho bol zjavný posledný dátum zmeny alebo dátum aktualizovanej verzie.

(3) Ak sa zmenili akékoľvek údaje v osvedčení o typovom schválení ES systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky, okrem jeho príloh, alebo sa zmenili požiadavky, podľa ktorých bolo osvedčenie o typovom schválení ES udelené, zmena sa označí ako rozšírenie a štátny dopravný úrad vydá revidované osvedčenie o typovom schválení ES označené číslom rozšírenia, v ktorom sa uvedie dôvod rozšírenia a dátum nového vydania.

(4) Ak štátny dopravný úrad zistí, že v dôsledku zmeny v informačnom zväzku podľa odseku 2 je potrebné vykonanie nových testov alebo kontrol, oznámi to výrobcovi alebo zástupcovi výrobcu a vydá dokumenty podľa odsekov 2 a 3 len po ich úspešnom vykonaní. 

(5) Ak u schváleného typu vozidla došlo k zmene údajov v informačnom zväzku, na postup štátneho dopravného úradu sa primerane vzťahuje odsek 2.

(6) Ak sa vyžadujú ďalšie kontroly alebo sa zmenili údaje v osvedčení o typovom schválení ES vozidla, okrem jeho príloh, alebo odo dňa typového schválenia ES vozidla sa zmenili požiadavky osobitných predpisov pre typové schválenie ES, v zmysle ktorých je od určitého dátumu zakázané prvé uvedenie vozidla do prevádzky v premávke na pozemných komunikáciách, zmena sa označí ako rozšírenie a štátny dopravný úrad vydá nové zmenené osvedčenie o typovom schválení ES označené číslom rozšírenia, v ktorom sa uvedie dôvod rozšírenia a dátum nového vydania. 
(7) Ak štátny dopravný úrad zistí, že v dôsledku zmien údajov v informačnom zväzku podľa odseku 5 je potrebné vykonanie nových testov alebo kontrol, oznámi to výrobcovi alebo zástupcovi výrobcu a vydá dokumenty podľa odsekov 5 a 6 len po ich úspešnom vykonaní. Každý mesiac zasiela typovým schvaľovacím úradom ostatných členských štátov revidované dokumenty, ktoré počas príslušného mesiaca vydal.

(2) Štátny dopravný úrad po posúdení zmien údajov a dokladov môže rozhodnúť o zmene osvedčení alebo správy o homologizácii typu uvedených v odseku 1. Ak rozhodnutie o zmene vyžaduje overenie zhodnosti vozidla, systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky so schváleným typom alebo vykonanie nových testov alebo skúšok, štátny dopravný úrad nariadi výrobcovi alebo zástupcovi výrobcu ich vykonať na vlastné náklady v poverenej technickej službe overovania vozidiel.
ag) informačným zväzkom informačná zložka so všetkými protokolmi o testoch a s inými dokumentmi,
	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	5. Ak sa ukáže, že sa typové schválenie vozidla stane neplatným, pretože prestala platiť jedna alebo viaceré samostatné Smernice uvedené v informačnom zväzku, z dôvodu zavedenia novej samostatnej Smernice uvedenej v Prílohe IV, Časť I, schvaľovací úrad členského štátu, ktorý toto typové schválenie udelil, najmenej jeden mesiac pred uplynutím doby platnosti typového schválenia vozidla, oznámi túto skutočnosť schvaľovacím úradom ostatných členských štátov spolu s uvedením príslušného dátumu, alebo s identifikačným číslom vozidla, ktoré bolo naposledy vyrobené v zhode so starým osvedčením.

 6.
Pre kategórie vozidiel, na ktoré sa nevzťahuje zmena požiadaviek samostatných Smerníc alebo tejto Smernice, nie je nutná žiadna zmena typového schválenia.";
	N

N
	NV

NV

Zákon č. 725/2004 Z. z.
	§ 6 ods. 8
§ 6 ods. 9
§ 5 ods. 23
	(8) Ak typové schválenie ES vozidla stráca platnosť z dôvodu ukončenia platnosti osobitných predpisov uvedených v informačnom zväzku alebo z dôvodu uplatňovania nových osobitných predpisov upravujúcich technické požiadavky, ktorými sa preberajú právne akty Európskych spoločenstiev podľa časti I prílohy IV smernice, štátny dopravný úrad najmenej jeden mesiac pred skončením doby platnosti osvedčenia o typovom schválení ES vozidla, oznámi túto skutočnosť typovým schvaľovacím úradom ostatných členských štátov spolu s uvedením dátumu ukončenia platnosti osvedčenia o typovom schválení ES vozidla alebo s identifikačným číslom vozidla naposledy vyrobeným v súlade s pôvodným osvedčením o typovom schválení ES.
 (9) Pre kategórie vozidiel, na ktoré sa nevzťahuje zmena technických požiadaviek uvedených v osobitných predpisoch alebo v tomto nariadení vlády, sa nevyžaduje zmena typového schválenia ES.
(23) Vozidlo, ktoré má udelené osvedčenie o typovom schválení podľa odseku 6 alebo osvedčenie o typovom schválení ES podľa odseku 12 alebo má vydané rozhodnutie o uznaní typového schválenia ES podľa odseku 18 alebo rozhodnutie o rozšírení udeleného typového schválenia alebo typového schválenia ES podľa odseku 20 a ktorého výrobná séria končí z dôvodu zmeny ustanovených schvaľovacích podmienok, sa môže uvádzať do prevádzky na pozemných komunikáciách v Slovenskej republike najviac po dobu ustanovenú nariadením vlády pre príslušnú kategóriu vozidla odo dňa zverejnenia nových schvaľovacích podmienok v Úradnom vestníku Európskej únie. 
	Ú
	
	
	

	
	
	Článok 6

Osvedčenie o zhode
	N
	
	
	
	Ú
	
	
	

	
	
	1. Výrobca v postavení držiteľa typového schválenia vozidla vydá  osvedčenie o zhode ( vzory sú uvedené v Prílohe IX), ktoré musí  sprevádzať každé vozidlo, či už dokončené alebo nedokončené, vyrobené  v súlade so schváleným typom vozidla. V prípade nedokončeného alebo  dokončeného typu vozidla výrobca vyplní len tie body 2. strany  osvedčenia o zhode, ktoré boli v prebiehajúcom stupni typového  schválenia doplnené alebo zmenené a prípadne pripojí k tomuto osvedčeniu  všetky osvedčenia o zhode, dodané v predchádzajúcom(ich)  stupni(ňoch).
	
	NV
Zákon č. 725/2004 Z. z.
	§ 7 ods. 1
§ 2 písm. ai)

§ 5 ods. 13 a 19
	(1) Výrobca ako držiteľ typového schválenia ES vozidla vystavuje ku každému vozidlu, vyrobenému v zhode so schváleným  typom, osvedčenie o zhode COC9) podľa vzoru ustanoveného v prílohe IX smernice. Osvedčenie o zhode COC je súčasťou každého nedokončeného alebo dokončeného vozidla. V prípade nedokončeného alebo dokončeného typu vozidla výrobca vyplní len tie údaje uvedené na druhej strane osvedčenia o zhode COC, ktoré boli v prebiehajúcom stupni výroby doplnené alebo zmenené, a prípadne pripojí k tomuto osvedčeniu všetky osvedčenia o zhode COC, dodané v predchádzajúcich stupňoch výroby. 

ai)osvedčením o zhode COC doklad vystavený výrobcom osvedčujúci, že vyrobený typ vozidla v čase výroby spĺňa všetky technické požiadavky ustanovené pre typové schválenie ES,

(13) Výrobca so sídlom na území Slovenskej republiky je povinný ku každému vozidlu, ktoré vyrobil a ktoré má udelené typové schválenie ES podľa odsekov 11, vydať osvedčenie o zhode vozidla COC. Ak bude vozidlo uvedené do prevádzky v premávke na pozemných komunikáciách v Slovenskej republike, výrobca alebo zástupca výrobcu je povinný vystaviť a vydať osvedčenie o evidencii, ak vozidlo podlieha prihláseniu do evidencie vozidiel5) alebo technické osvedčenie vozidla, ak vozidlo nepodlieha prihláseniu do evidencie vozidiel.5)

(19) Zástupca výrobcu je povinný ku každému vozidlu, ktoré doviezol a ktoré má uznané typové schválenie ES podľa odseku 17, dodať osvedčenie o zhode vozidla COC, a ak bude vozidlo uvedené do prevádzky v premávke na pozemných komunikáciách v Slovenskej republike vystaviť a vydať osvedčenie o evidencii, ak vozidlo podlieha prihláseniu do evidencie vozidiel5) alebo technické osvedčenie vozidla, ak vozidlo nepodlieha prihláseniu do evidencie vozidiel.5) 
	
	
	
	

	
	
	"Osvedčenie o zhode sa vyhotoví tak, aby sa zabránilo falšovaniu. Pre tento účel musí byť na tlač použitý papier, ktorý je chránený buď farebným grafickým vyhotovením alebo vodotlačou, ktorá obsahuje identifikačnú značku výrobcu ako vodotlač.
	N
	Zákon č. 725/2004 Z. z.
	§ 5 ods. 14

	(14) Osvedčenie o zhode vozidla COC sa vyhotovuje tak, aby sa zabránilo falšovaniu. Na tento účel sa na tlač musí použiť papier chránený buď farebným grafickým vyhotovením alebo vodotlačou, ktorá obsahuje identifikačnú značku výrobcu.
	Ú
	
	
	

	
	
	2. Členské štáty však môžu za účelom zdanenia alebo registrácie vozidla,  potom čo najmenej tri mesiace vopred upozornili Komisiu a ostatné  členské štáty, vyžadovať doplnenie údajov v osvedčeniach, ktoré nie sú  uvedené v Prílohe IX za predpokladu, že takéto údaje sú výslovne uvedené  v informačnom zväzku, alebo môžu z neho byť odvodené jednoduchým  výpočtom.

Členské štáty môžu taktiež požadovať, aby osvedčenie o zhode obsiahnuté v Prílohe IX, bolo vyplnené tak, že zdôrazní údaje nevyhnutné a dostatočné pre národné kompetentné úrady za účelom zdanenia  a registrácie.
3. Výrobca v postavení držiteľa typového schválenia komponentu alebo  samostatnej technickej jednotky pripevní na každý komponent alebo  jednotku vyrábané v zhode so schváleným typom, umiestniť obchodný názov  alebo značku, typ a/alebo typovo schválenú značku alebo číslo, ak to  vyžaduje samostatná Smernica. V poslednom prípade však výrobca podľa  svojej voľby nemusí upevniť obchodný názov alebo značku a typ.
	D
N
	NV
Zákon č. 725/2004 Z. z.
	§ 7 ods. 2 
§ 5 ods. 19
	(2) Výrobca ako držiteľ typového schválenia ES komponentu alebo samostatnej technickej jednotky umiestni na každý komponent alebo samostatnú technickú jednotku vyrobenú v zhode so schváleným typom svoj obchodný názov alebo značku, označenie typu alebo číslo alebo značku typového schválenia ES, ak to vyžaduje osobitný predpis. Ak je na výrobku umiestnené číslo alebo značka typového schválenia ES, výrobca podľa svojej voľby nemusí obchodný názov alebo značku alebo označenie typu umiestniť.
(19) Zástupca výrobcu je povinný ku každému vozidlu, ktoré doviezol a ktoré má uznané typové schválenie ES podľa odseku 17, dodať osvedčenie o zhode vozidla COC, a ak bude vozidlo uvedené do prevádzky v premávke na pozemných komunikáciách v Slovenskej republike vystaviť a vydať osvedčenie o evidencii, ak vozidlo podlieha prihláseniu do evidencie vozidiel5) alebo technické osvedčenie vozidla, ak vozidlo nepodlieha prihláseniu do evidencie vozidiel.5) 
	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	
	§ 12 ods. 3 a 4
	(3) Výrobca alebo zástupca výrobcu, ktorý má udelené 

a) osvedčenie podľa § 5 ods. 6, 12 a 21, § 6 ods. 5, 7 a 11 alebo § 7 ods. 6, 9 a 14 je povinný opatriť každé vozidlo, ktoré zodpovedá schválenému typu, identifikačným číslom vozidla VIN a výrobným štítkom výrobcu umiestnenými na ľahko prístupnom mieste,
b) osvedčenie podľa § 18 ods. 10 a 15 je povinný opatriť každé vozidlo, ktoré zodpovedá schválenému typu, doplnkovým štítkom výrobcu umiestneným na ľahko prístupnom mieste. 
(4) Výrobca alebo zástupca výrobcu, ktorý má udelené osvedčenie podľa § 5 ods. 6, 12 a 21, § 6 ods. 5, 7 a 11, § 7 ods. 6, 9 a 14, § 8 ods. 6, 11 a 18 alebo § 18 ods. 10 a 15 alebo má udelenú správu o homologizácii typu podľa § 8 ods. 15 a 18, je povinný na každé vozidlo, komponent alebo samostatnú technickú jednotku vyrobené zhodne s typovým schválením, umiestniť značku, obchodný názov a číslo typového schválenia alebo typového schválenia ES alebo homologizačnú značku. 
	
	
	
	

	
	
	4. Výrobca v postavení držiteľa osvedčenia o typovom schválení, ktoré  v súlade s ustanoveniami článku 4(4) obsahuje obmedzenie jeho  používania, poskytne za každý vyrobený komponent alebo jednotku podrobné  informácie o týchto obmedzeniach a uvedie akékoľvek podmienky pre ich  montáž.
	N
	Zákon č. 725/2004 Z. z.
	§ 12 ods. 5
	(5) Ak v rozhodnutí a v osvedčení alebo v správe o homologizácii typu podľa § 8 ods. 6, 11, 15 a 18 sú uvedené obmedzenia rozsahu použitia systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky, výrobca alebo zástupca výrobcu je povinný priložiť ku každému systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky podrobné informácie o týchto obmedzeniach a uvedie podmienky ich montáže.
	Ú
	
	
	

	
	
	Článok 7

Registrácia a uvedenie do prevádzky
	N
	
	
	
	Ú
	
	
	

	
	
	1. Každý členský štát bude registrovať, povoľovať predaj alebo uvedenie do prevádzky nových vozidiel na základe dôvodov, týkajúcich sa ich konštrukcie a funkcie vtedy a len vtedy, ak sú vozidlá vybavené platným osvedčením o zhode. V prípade nedokončených vozidiel každý členský štát povolí predaj takých vozidiel, ale môže do doby ich dokončenia odmietnuť ich definitívnu registráciu a uvedenie do prevádzky.
	
	NV

Zákon č. 725/2004 Z. z.
	§ 8
písm. a)

§ 5 ods. 6 a 7 
	Príslušný štátny orgán10) nesmie odmietnuť ani zakázať 

a) uvedenie nových vozidiel na trh, ich evidenciu alebo uvedenie do prevádzky v premávke na pozemných komunikáciách z dôvodov týkajúcich sa ich konštrukcie a funkcie, ak sú vybavené platným osvedčením o zhode COC; v prípade nedokončených vozidiel ich definitívna evidencia a uvedenie do prevádzky v premávke na pozemných komunikáciách je podmienená ich dokončením,
(6) Ak štátny dopravný úrad udelí typové schválenie podľa odseku 5,

a) vydá rozhodnutie o udelení typového schválenia vozidla, v ktorom môže určiť ďalšie podmienky,

b) udelí osvedčenie o typovom schválení vozidla a pridelí značku typového schválenia,

c) vydá základný technický opis vozidla s obmedzenou platnosťou najviac na dva roky.

(7) Ak bude typ vozidla uvedený do prevádzky v premávke na pozemných komunikáciách v Slovenskej republike, štátny dopravný úrad do rozhodnutia a základného technického opisu vozidla podľa odseku 6 uvedie, či typ vozidla vzhľadom na svoju konštrukciu a vyhotovenie podlieha alebo nepodlieha prihláseniu do evidencie vozidiel.5) Na žiadosť držiteľa osvedčenia o typovom schválení vozidla štátny dopravný úrad predĺži platnosť základného technického opisu vozidla, ak vozidlo spĺňa technické požiadavky ustanovené nariadením vlády.
	
	
	
	

	
	
	2. Každý členský štát povolí predaj alebo uvedenie do prevádzky komponentov alebo samostatných technických jednotiek vtedy a len vtedy, ak spĺňajú požiadavku relevantnej samostatnej Smernice a požiadavky uvedené v článku 6(3) za predpokladu, že toto sa nesmie uplatňovať na  komponenty a samostatné technické jednotky, určené k použitiu na vozidlách, ktoré sú úplne alebo čiastočne vyňaté z tejto Smernice alebo ktorých sa táto Smernica netýka.
	N
	NV

Zákon č. 725/2004 Z. z.
	§ 8
písm. b)

§ 5 ods. 26
	b) uvedenie nových komponentov alebo samostatných technických jednotiek na trh alebo do prevádzky v premávke na pozemných komunikáciách, ak sú splnené požiadavky osobitných predpisov a požiadavky podľa § 7 ods. 2; to sa nevzťahuje na komponenty a samostatné technické jednotky určené na použitie vo vozidlách, na ktoré sa toto nariadenie vlády nevzťahuje.
(26) Podrobnosti o typovom schválení a typovom schválení ES vozidla a o technických požiadavkách, ktoré musí vozidlo spĺňať z hľadiska  konštrukcie, podrobnosti o vzore značiek typového schválenia a typového schválenia ES, o podmienkach predĺženia doby platnosti základného technického opisu vozidla a o limitoch končiacich sérií vozidiel ustanoví nariadenie vlády.
	Ú
	
	
	

	
	
	3. Ak členský štát zistí, že hoci sú vozidlá vybavené platným osvedčením o zhode alebo sú riadne označené, predstavujú tieto vozidlá, komponenty alebo samostatné technické jednotky určitého typu vážne nebezpečenstvo pre bezpečnosť cestnej prevádzky, potom môže tento štát  na dobu najviac šiestich mesiacov odmietnuť registráciu takých vozidiel alebo môže zakázať na svojom území predaj alebo uvedenie do prevádzky takých vozidlá, komponentov alebo samostatných technických jednotiek. Oznámi to ihneď ostatným členským štátom a Komisii, s uvedením dôvodov,  ktoré sú podkladom jeho rozhodnutia. Ak členský štát, ktorý udelil  typové schválenie, rozporuje jemu oznámené nebezpečenstvo pre bezpečnosť  cestnej prevádzky, musia sa príslušné členské štáty snažiť o vyriešenie  rozporu. Komisia má byť priebežne informovaná a ak je to potrebné, má  viesť vhodné konzultácie za účelom vyriešenia záležitosti.
	N
	Zákon č. 725/2004 Z. z.
	§ 13 ods. 5
	(5) Ak štátny dopravný úrad zistí, že vozidlá konkrétneho typu predstavujú riziko pre bezpečnosť premávky na pozemných komunikáciách, životné prostredie alebo bezpečnosť cestujúcich, aj keď majú osvedčenie o zhode, môže na dobu najviac šesť mesiacov zakázať predaj takých vozidiel alebo ich uvedenie do prevádzky v premávke na pozemných komunikáciách; bezodkladne o tom informuje ostatné členské štáty a Európsku komisiu s uvedením dôvodu.
	Ú
	
	
	

	
	
	Článok 8

Výnimky a alternatívne postupy
	N
	
	
	
	Ú
	
	
	

	
	
	1. Požiadavky článku 7(1) neplatia pre:

z) vozidlá určené k použitiu v ozbrojených zložkách, civilnej obrane,  požiarnej službe a v útvaroch, zodpovedajúcich za udržiavanie  verejného poriadku,

vozidlá, schválené podľa odstavca 2.
	
	NV

Zákon č. 725/2004 Z. z.
	§ 9 ods.1

písm. a), b)

§ 3 ods. 5
	(1) Požiadavky uvedené v § 8 písm. a) sa nevzťahujú na 

a) vozidlá určené pre právnické osoby uvedené v osobitnom predpise,11)
b) vozidlá schválené podľa odseku 2.
(5) Tento zákon sa nevzťahuje na vozidlá Ministerstva obrany Slovenskej republiky a rozpočtových organizácií a príspevkových organizácií v jeho pôsobnosti, na vozidlá ozbrojených síl Slovenskej republiky, Ministerstva vnútra Slovenskej republiky vrátane ním určených rozpočtových organizácií a príspevkových organizácií, Policajného zboru, Zboru väzenskej a justičnej stráže, Železničnej polície, Slovenskej informačnej služby, Hasičského a záchranného zboru a na vozidlá tvoriace mobilizačné rezervy, ktoré nie sú prihlásené do evidencie vozidiel.5) 
	Ú
	
	
	

	
	
	2. Na žiadosť výrobcu môže každý členský štát urobiť výnimku z jedného  alebo viac ustanovení jednej alebo viacerých samostatných Smerníc;

a)
Vozidlá, vyrábané v malých sériách


V tomto prípade počet vozidiel určitej rodiny typov ročne registrovaných, predávaných alebo uvedených do prevádzky v tomto členskom štáte má byť limitovaný počtom jednotiek, uvedených v Prílohe XII. Členské štáty zašlú každý rok Komisii zoznam takých  schválení. Členský štát udeľujúci také schválenie zašle výtlačok  schvaľovacieho osvedčenia a doplnkov schvaľovacím úradom ostatných  členských štátov označených výrobcom, s uvedením charakteru výnimiek, ktoré boli udelené. Tieto členské štáty do troch mesiacov rozhodnú, či a pre aký počet jednotiek akceptujú typové schválenie  pre vozidlá, ktoré majú byť registrované na ich území. Pre účely  schválení v súlade s týmto bodom (a), sa budú požiadavky článkov 3, 4, 5, 6, 10 a 11 uplatňovať len pokiaľ sú schvaľovacím úradom  považované za relevantné. Keď je výnimka udelená v súlade s týmto bodom (a), môže členský štát vyžadovať relevantné alternatívne  opatrenie;
	N


	NV
Zákon č. 725/2004 Z. z.
	§ 9
ods. 2

§ 10
§ 6 ods. 10 až 13
§ 6 ods. 16
§ 111
	(2) Výnimku z povinnosti spĺňať jednu alebo viacero technických požiadaviek upravených v osobitných predpisoch možno udeliť pre vozidlá, komponenty alebo samostatné technické jednotky v prípadoch uvedených v § 10 až 12.
 (1) Ak ide o vozidlá vyrábané v malých sériách počet vozidiel určitej rodiny typov ročne evidovaných, uvedených na trh alebo do prevádzky v premávke na pozemných komunikáciách na území Slovenskej republiky je obmedzený počtom jednotiek ustanovených v prílohe č. 3. Štátny dopravný úrad zasiela každý rok Európskej komisii zoznam udelených typových schválení ES vozidiel vyrobených v malej sérii.

(2) Štátny dopravný úrad zašle osvedčenia o typovom schválení ES vozidla vyrobeného v malej sérii s prílohami typovým schvaľovacím úradom členských štátov, ktoré označí výrobca alebo zástupca výrobcu, s uvedením dôvodov týkajúcich sa udelených výnimiek. Štátny dopravný úrad do troch mesiacov od doručenia žiadosti typového schvaľovacieho úradu iného členského štátu rozhodne o tom, či a pre aký počet jednotiek uzná typové schválenia ES vozidiel, ktoré majú byť zapísané do evidencie na území Slovenskej republiky. 

(3) Na účely typového schválenia ES vozidla vyrobeného v malej sérii štátny dopravný úrad môže uplatňovať požiadavky uvedené v § 2 až 7, 13 až 17.

(10) Na konanie o rozšírenie udeleného typového schválenia alebo typového schválenia ES vozidla vyrobeného v malej sérii sa primerane vzťahujú ustanovenia § 5 ods. 2 až 5, 9 až 11; na vystavenie a vydanie príslušných dokladov vozidla výrobcom alebo zástupcom výrobcu sa primerane vzťahujú ustanovenia § 5 ods. 8, 13 a 14.


(11) Ak štátny dopravný úrad rozšíri typové schválenie alebo typové schválenie ES podľa odseku 10,

a) vydá rozhodnutie o rozšírení udeleného typového schválenia alebo typového schválenia ES vozidla vyrobeného v malej sérii, v ktorom môže určiť ďalšie podmienky,

b) udelí osvedčenie o rozšírení typového schválenia alebo typového schválenia ES vozidla vyrobeného v malej sérii s rozšíreným číslom pôvodného osvedčenia a pridelí značku typového schválenia alebo značku typového schválenia ES s číslom rozšírenia pôvodného osvedčenia,

c) vydá základný technický opis vozidla s obmedzenou platnosťou najviac na dva roky, ak ide o rozšírenie typového schválenia vozidla vyrobeného v malej sérii.


(12) Na žiadosť držiteľa osvedčenia o typovom schválení podľa odseku 11 písm. b) štátny dopravný úrad predĺži platnosť základného technického opisu vozidla, ak vozidlo spĺňa technické požiadavky ustanovené všeobecne záväznými právnymi predpismi vydanými na vykonanie tohto zákona.


(13) Vozidlo vyrobené v malej sérii, ktoré má udelené osvedčenie o typovom schválení podľa odseku 5 alebo osvedčenie o typovom schválení ES podľa odseku 7, alebo má vydané rozhodnutie o uznaní typového schválenia ES podľa odseku 9, alebo rozhodnutie o rozšírení udeleného typového schválenia alebo typového schválenia ES podľa odseku 11 a ktorého výrobná séria sa končí z dôvodu zmeny ustanovených schvaľovacích podmienok, môže sa uvádzať do prevádzky v premávke na pozemných komunikáciách v Slovenskej republike najviac po dobu ustanovenú nariadením vlády pre príslušnú kategóriu vozidla.

(16) Podrobnosti o typovom schválení ES vozidla vyrobeného v malej sérii a o technických požiadavkách, ktoré musí vozidlo vyrobené v malej sérii spĺňať z hľadiska konštrukcie, o limitoch malých sérií vozidiel podľa príslušnej kategórie a o limitoch končiacich malých sérií vozidiel podľa príslušnej kategórie, ustanoví nariadenie vlády.

      Za predpokladu, že sa tým neohrozí bezpečnosť premávky na pozemných komunikáciách, životné prostredie alebo bezpečnosť cestujúcich, ministerstvo na základe odôvodnenej žiadosti môže povoliť výnimku z ustanovení § 5 až 7, 14 až 16, 18 až 20 okrem osvetlenia a signalizácie vozidiel v prípade, ak ide o zmenu farby svetla. Každá povolená výnimka musí byť vyznačená v osvedčení o evidencii alebo v technickom osvedčení vozidla, ak nie je v povolení o udelení výnimky ustanovené inak. Výnimku je zakázané povoliť z podmienok ustanovených pre brzdy, znečisťujúce látky vo výfukových plynoch, emisie zvuku a pre elektromagnetickú kompatibilitu; to neplatí pre schválenie jednotlivo dovezeného vozidla podľa § 16 ods. 7 a 11.
	Ú
	
	
	

	
	
	1. V rámci limitov uvedených v Prílohe XII, časť  B a na obmedzenú dobu môžu členské štáty registrovať a povoliť  predaj alebo uvedenie do prevádzky nových vozidiel, zhodných  s typom vozidla, ktorého typové schválenie nie je podľa článku 5(5)  naďalej platné.


Toto ustanovenie sa uplatňuje len pre vozidlá, ktoré:

aa) boli na území Európskeho spoločenstva a

ab) mali platné osvedčenie o zhode, ktoré bolo vydané v dobe, keď  bolo typové schválenie príslušného vozidla ešte platné, ale ktoré  nebolo registrované alebo uvedené do prevádzky predtým, než  spomínané typové schválenie stráca svoju platnosť.

Táto možnosť musí byť obmedzená na obdobie 12 mesiacov pre  dokončené vozidlá a na 18 mesiacov pre vozidlá, dokončené  počínajúc dátumom, ku ktorému typové schválenie stráca svoju  platnosť.
2. K tomu, aby mohol sa mohol odstavec 1 uplatniť na jeden alebo viac typov vozidla danej kategórie, musí výrobca podať žiadosť kompetentnému úradu každého členského štátu, ktorý je zodpovedný za uvedenie takých typov vozidiel do prevádzky. Žiadosť musí špecifikovať technické a/alebo ekonomické dôvody, z ktorých vychádza.

Tieto členské štáty rozhodnú v priebehu troch mesiacov či a pre koľko jednotiek typu vozidla akceptujú výnimku na svojom území.

Každý členský štát, ktorého sa uvedenie takých typov vozidiel do prevádzky týka, je zodpovedný za to, že výrobca dodrží ustanovenia Prílohy XII B.




Členské štáty pošlú Komisii každý rok zoznam udelených výnimiek.";
	N
	NV
	§ 11 ods. 1 až 4 a ods. 7 a 8
	(1) Štátny dopravný úrad môže v rámci limitov uvedených v odseku 5 povoliť evidenciu, uvedenie na trh alebo uvedenie do prevádzky v premávke na pozemných komunikáciách nových vozidiel zhodných s typom vozidla, ktorého typové schválenie ES už stratilo platnosť podľa § 6 ods. 8; táto možnosť je obmedzená na obdobie 12 mesiacov pre dokončené vozidlá a na 18 mesiacov pre dokončované vozidlá v procese viacstupňového typového schválenia ES odo dňa, ku ktorému typové schválenie ES  stratilo platnosť.

(2) Ustanovenie odseku 1 sa vzťahuje len na vozidlá, ktoré sa nachádzali na území Európskej únie, a mali platné osvedčenie o zhode COC vydané ešte počas platnosti typového schválenia ES daného typu vozidla, ale vozidlo nebolo zapísané do evidencie alebo uvedené do prevádzky v premávke na pozemných komunikáciách predtým, ako toto schválenie typu stratilo platnosť. 

(3) Výrobca alebo zástupca výrobcu musí podať žiadosť pre jeden alebo viac typov vozidiel danej kategórie štátnemu dopravnému úradu, ktorý je zodpovedný za uvedenie takých typov vozidiel do prevádzky v premávke na pozemných komunikáciách. Žiadosť musí obsahovať technické alebo ekonomické odôvodnenie.

(4) Štátny dopravný úrad do troch mesiacov od doručenia žiadosti podľa odseku 3 rozhodne o tom, či povolí evidenciu daného typu vozidla na území Slovenskej republiky a pre koľko jednotiek daného typu vozidla.
(7) Štátny dopravný úrad zodpovedá za to, že výrobca alebo zástupca výrobcu dodrží limity uvedené v odseku 5. 

(8) Štátny dopravný úrad zasiela každý rok Európskej komisii zoznam udelených výnimiek.
	Ú
	
	
	

	
	
	(c)
Vozidlá, komponenty alebo samostatné technické jednotky zahŕňajúce  technológie alebo koncepcie, ktoré vzhľadom na ich špecifickú povahu  nespĺňajú jednu alebo viaceré požiadaviek jednej alebo viacerých  samostatných Smerníc

V tomto prípade môže členský štát udeliť typové schválenie platné iba na jeho území, musí ale poslať schvaľovacím úradom ostatných členských štátov a Komisii v priebehu jedného mesiaca kópiu schvaľovacieho osvedčenia a jeho príloh. Súčasne má požiadať Komisiu o povolenie udeliť typové schválenie podľa tejto Smernice. K žiadosti majú byť priložené podklady, ktoré obsahujú nasledovné:


-
uvedenie dôvodu, prečo príslušné technológie alebo koncepcie bránia vozidlu, komponentu alebo samostatnej technickej jednotke splniť požiadavky jednej alebo viacerých relevantných samostatný Smerníc,


-
popis príslušných oblastí bezpečnosti a environmentálnej ochrany a prijatých opatrení,


-
popis testov a ich výsledkov, ktoré demonštrujú aspoň ekvivalentnú úroveň bezpečnosti a environmentálnej ochrany, aká je zabezpečená požiadavkami jednej alebo viac relevantných samostatných Smerníc,


-
návrhy zmien relevantných samostatných Smerníc alebo prípadne návrh novej(ých) samostatnej(ých) Smernice(íc).


Komisia v priebehu troch mesiacov po dátume obdržania úplných podkladov, predloží Výboru uvedenému v článku 13, návrh rozhodnutia. Komisia rozhodne v súlade s postupom uvedeným v článku 13 o tom, či povolí alebo nepovolí členskému štátu udeliť typové schválenie podľa tejto Smernice.


Členskému štátu odovzdá len žiadosť o udelenie typového schválenia a návrh rozhodnutia v jeho(ich) štátnom(ych) jazyku(och), no členský štát ako predbežnú podmienku pre rozhodnutie prijaté v súlade s postupom stanoveným v článku 13, vyžadovať všetky písomné podklady v pôvodnom jazyku. 


Ak rozhodnutí schvaľuje žiadosť, môže členský štát vydať typové schválenie podľa tejto smernice. V týchto prípadoch sa v rozhodnutí stanoví aj to, či je táto platnosť obmedzená (napr. časovo). V žiadnom prípade nemá byť platnosť kratšie ako 36 mesiacov.


Keď sa príslušná(é) samostatná(é) Smernica(e) prispôsobila(i) technickému pokroku tak, že vozidlá, komponenty alebo samostatné technické jednotky, ktorým bolo udelené typové schválenie podľa ustanovení tohto pododstavca (c), zhodujú so zmenenou(ými) Smernicou(ami), členské štáty zamenia tieto typové schválenia za normálne typové schválenia, pričom zabezpečia dostatočne dlhú potrebnú dobu, napr. aby výrobcovia mohli zmeniť schvaľovacie označenia na komponentoch. K tomu patrí zrušenie odkazu na obmedzenia alebo výnimky a nahradenie každého špeciálneho schvaľovacieho čísla, normálnym schvaľovacím číslom.



Ak sa nepodniknú potrebné kroky na prispôsobenie samostatnej(ých) Smernice(íc), môže byť na žiadosť členského štátu, ktorý vydal typové schválenie, ďalším rozhodnutím prijatým v súlade s postupom stanoveným v článku 13, predĺžená doba platnosti typového schválenia udeleného podľa ustanovení tohto bodu.

3. S výnimkou prípadu uvedeného v 2(c), kedy Komisia schválila správu, nesmú byť schvaľovacie osvedčenia vydané podľa odst. 2, ktorých vzory sú  uvedené v Prílohe VI, opatrené záhlavím "Osvedčenie o EHS typovom schválení."
	N

n. a.
n. a.

N
	NV

NV

Zákon č. 725/2004 Z. z.
	§ 12
§ 9 ods. 3

§ 111
	(1) Ak ide o vozidlá, komponenty alebo samostatné technické jednotky, ktoré vzhľadom na špecifickú povahu použitých technológií alebo koncepcií nespĺňajú jednu alebo viaceré technické požiadavky jedného alebo viacerých osobitných predpisov, môže štátny dopravný úrad udeliť predbežné typové schválenie ES platné iba na území Slovenskej republiky, ak

a) zašle do jedného mesiaca od udelenia predbežného typového schválenia ES typovým schvaľovacím úradom ostatných členských štátov a Európskej komisii kópiu osvedčenia o predbežnom typovom schválení ES s prílohami a požiada Európsku komisiu o povolenie udeliť typové schválenie ES,

b) žiadosť podľa písm. a) obsahuje 

1. dôvody, pre ktoré nie sú technológie alebo princípy konštrukcie vozidla, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky zhodné s jednou alebo viacerými technickými požiadavkami osobitných predpisov,

2. popis bezpečnostných a environmentálnych požiadaviek, ktoré sú tým ovplyvnené a popis prijatých opatrení,

3. popis testov spolu s ich výsledkami preukazujúce, že je zaručená úroveň bezpečnosti a environmentálnej ochrany aspoň na úrovni, ktorá je ekvivalentná úrovni zaručenej technickými požiadavkami jedného alebo viacerých osobitných predpisov,

4. návrhy na zmeny technických požiadaviek príslušných smerníc Európskych spoločenstiev alebo návrh nových technických požiadaviek pre typové schválenie ES.

(2) Ak Európska komisia schváli žiadosť podľa odseku 1, štátny dopravný úrad môže udeliť typové schválenie ES a v rozhodnutí o udelení typového schválenia ES uvedie, či je jeho platnosť obmedzená; platnosť typového schválenia ES nesmie byť kratšia ako 36 mesiacov.

(3) Ak budú osobitné predpisy prispôsobené technickému pokroku tak, že vozidlá, komponenty alebo samostatné technické jednotky, ktorým bolo udelené typové schválenie ES podľa odseku 2, splnia technické požiadavky ustanovené v zmenených a doplnených osobitných predpisoch, štátny dopravný úrad zmení udelené typové schválenia ES. Zároveň poskytne čas potrebný na nevyhnutné zmeny označenia komponentov alebo samostatných technických jednotiek; k tomu patrí zrušenie odkazu na obmedzenia alebo výnimky.
(4) Ak príslušné smernice Európskych spoločenstiev neboli prispôsobené technickému pokroku, štátny dopravný úrad môže požiadať Európsku komisiu o predĺženie doby platnosti typového schválenia ES udeleného podľa odseku 2.
(3) Na osvedčeniach o typovom schválení ES vozidla udelených podľa odseku 2, ktorých vzory sú uvedené v prílohe VI smernice, nesmie byť uvedené záhlavie „Osvedčenie o typovom schválení ES“, to sa nevzťahuje na prípady podľa § 12 ods. 2.
Za predpokladu, že sa tým neohrozí bezpečnosť premávky na pozemných komunikáciách, životné prostredie alebo bezpečnosť cestujúcich, ministerstvo na základe odôvodnenej žiadosti môže povoliť výnimku z ustanovení § 5 až 7, 14 až 16, 18 až 20 okrem osvetlenia a signalizácie vozidiel v prípade, ak ide o zmenu farby svetla. Každá povolená výnimka musí byť vyznačená v osvedčení o evidencii alebo v technickom osvedčení vozidla, ak nie je v povolení o udelení výnimky ustanovené inak. Výnimku je zakázané povoliť z podmienok ustanovených pre brzdy, znečisťujúce látky vo výfukových plynoch, emisie zvuku a pre elektromagnetickú kompatibilitu; to neplatí pre schválenie jednotlivo dovezeného vozidla podľa § 16 ods. 7 a 11.
	Ú


	
	
	

	
	
	Článok 9

Akceptovanie ekvivalentných typových schválení
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	1. Na návrh Komisie môže Rada na základe kvalifikovanej väčšiny uznať  v rámci viacstranných alebo dvojstranných dohôd Spoločenstva s tretími  štátmi, rovnocennosť podmienok alebo ustanovení pre typové schválenie  systémov, komponentov alebo samostatných technických jednotiek,  stanovených touto Smernicou, s postupmi, stanovenými medzinárodnými  predpismi alebo predpismi tretích štátov.
	n. a.
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	2. Ekvivalentnosť medzinárodných predpisov, uvedených v Časti II.  Prílohy IV, so zodpovedajúcimi samostatnými Smernicami má byť uznaná.  Schvaľujúce úrady členských štátov akceptujú typové schválenia podľa  týchto predpisov a prípadne i príslušné schvaľovacie značky namiesto  zodpovedajúcich schválení a/alebo schvaľovacích značiek podľa rovnocenných samostatných Smerníc. Uvedené medzinárodné predpisy majú byť publikované v Official Journal of the European Communities.
	N
	Zákon č. 725/2004 Z. z.
	§ 8 ods. 19 a 20 .
	(19) Osvedčenie o typovom schválení ES systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky udelené iným členským štátom sa uznáva na území Slovenskej republiky.

(20) Správa o homologizácii typu systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky udelená iným štátom na základe medzinárodných zmlúv4) sa uznáva na území Slovenskej republiky.
	Ú
	
	
	

	
	
	Článok 10

Opatrenia na zabezpečenie zhody výroby
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	1. Členský štát udeľujúci typové schválenie, ak je to potrebné v spolupráci so schvaľovacími úradmi iných členských štátov, podnikne podľa Prílohy X vo vzťahu k tomuto schváleniu, potrebné kroky k overeniu skutočnosti, že boli urobené nevyhnutné opatrenia k zabezpečeniu zhody vyrábaných vozidiel, systémov, komponentov alebo samostatných technických jednotiek so schváleným typom.

2. 2. Členský štát udeľujúci typové schválenie, ak je to potrebné v spolupráci so schvaľovacími úradmi iných členských štátov, podnikne podľa Prílohy X vo vzťahu k tomuto schváleniu, potrebné kroky k overeniu skutočnosti, že opatrenia o ktorých sa hovorí v odstavci 1 sú stále ešte zodpovedajúce a že vyrábané vozidlá, systémy, komponenty alebo samostatné technické jednotky sú ešte zhodné so schválený typom. Overovanie za účelom zabezpečenia zhody výrobkov so schváleným  typom, sa obmedzia na postupy stanovené v časti 2 Prílohy X a na postupy podľa tých samostatných Smerníc, ktoré takéto špecifické požiadavky obsahujú.
	N

N
	NV

NV

Zákon č. 725/2004 Z. z.
	§ 13
ods. 1

§ 13 ods. 2

§ 12 ods. 1 písm. a) až g), i), k).
	(1) Štátny dopravný úrad pred udelením typového schválenia ES prijme, v prípade potreby v spolupráci s typovými schvaľovacími úradmi ostatných členských štátov, opatrenia na overenie podmienok ustanovených v § 14 až 16, či boli prijaté nevyhnutné opatrenia na zabezpečenie zhody vyrábaných vozidiel, systémov, komponentov alebo samostatných technických jednotiek so schváleným typom.
(2) Po udelení typového schválení ES overuje štátny dopravný úrad, ak je to potrebné v spolupráci s typovými schvaľovacími úradmi ostatných členských štátov, či prijaté opatrenia uvedené v odseku 1 naďalej zabezpečujú v pokračujúcej výrobe zhodnosť vozidiel, systémov, komponentov a samostatných technických jednotiek so schváleným typom. Overovanie za účelom zabezpečenia zhody výroby so schváleným typom sa obmedzí na postupy podľa § 15 a 16 a na postupy podľa tých osobitných predpisov, ktoré obsahujú špecifické požiadavky.
(1) Výrobca alebo zástupca výrobcu, ktorý má udelené osvedčenie podľa § 5 ods. 6, 12 a 21, § 6 ods. 5, 7 a 11, § 7 ods. 6, 9 a 14, § 8 ods. 6, 11 a 18 alebo § 18 ods. 10 a 15 alebo má rozhodnutie o uznaní typového schválenia ES vozidla podľa § 5 ods. 18, § 6 ods. 9 a § 7 ods. 12 alebo má udelenú správu o homologizácii podľa § 8 ods. 15 a 18, je povinný 

a) uvádzať do prevádzky v premávke  na pozemných komunikáciách v Slovenskej republike len vozidlá a uvádzať na trh v Slovenskej republike len systémy, komponenty alebo samostatné technické jednotky, ktoré zodpovedajú schválenému typu a majú udelené osvedčenie alebo správu o homologizácii typu,

b) dodržiavať systém riadenia kvality a kontroly výroby počas celej doby výroby, ak ide o výrobcu, 

c) zabezpečiť na vlastné náklady na základe rozhodnutia štátneho dopravného úradu vykonanie overenia zhodnosti alebo skúšok vyrobeného typu vozidla alebo prestavaného typu vozidla, systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky v súlade s udeleným osvedčením alebo správou o homologizácii typu v poverenej technickej službe overovania vozidiel. Ak poverená technická služba overovania vozidiel zistí, že vyrobený alebo prestavaný typ vozidla, systém, komponent alebo samostatná technická jednotka nie sú zhodné s udeleným osvedčením alebo správou o homologizácii typu, výrobca alebo zástupca výrobcu je na základe rozhodnutia štátneho dopravného úradu povinný prijať opatrenia na obnovenie zhodnosti výroby,

d) zabezpečiť, aby výsledky overenia zhodnosti a skúšok boli v súlade s týmto zákonom, medzinárodnými zmluvami4) všeobecne záväznými právnymi predpismi vydanými na vykonanie tohto zákona), a aby boli uchované a dostupné na dobu určenú štátnym dopravným úradom, najmenej však 10 rokov,

e) zabezpečiť, aby po každom overení a skúške typu vozidla, systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky boli prijaté opatrenia na obnovenie zhodnosti výroby, ak sa preukáže, že nie sú zhodné s udeleným osvedčením alebo správou o homologizácii typu, 

f) poskytnúť na vlastné náklady štátnemu dopravnému úradu na jeho vyžiadanie typ vozidla, systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky na overenie dodržiavania podmienok určených pri udelení osvedčenia alebo správy o homologizácii typu a poskytnúť informácie potrebné na toto overenie. Po ukončení overenia sa musí vozidlo, systém, komponent alebo samostatná technická jednotka vrátiť výrobcovi alebo zástupcovi výrobcu, ak sa nedohodlo inak, napríklad pri deštrukčnej skúške,

g) umožniť na vlastné náklady štátnemu dopravnému úradu kontrolu výroby a pravidelné overovanie kontrolných postupov používaných na zabezpečenie zhodnosti výroby,
i) poskytnúť bezodplatne štátnemu dopravnému úradu na jeho vyžiadanie technické údaje o vyrobenom, prestavanom alebo dovezenom type vozidla, systéme, komponente alebo samostatnej technickej jednotke platné v čase ich výroby,

k) poskytnúť bezodplatne na písomné vyžiadanie štátnemu dopravnému úradu, obvodnému úradu dopravy a povereným technickým službám podľa § 25 v súvislosti s plnením ich úloh podľa tohto zákona písomné informácie o technických údajoch vyrobeného alebo prestavaného typu vozidla a identifikačnom čísle vozidla VIN vrátane informácií na technických nosičoch údajov,
	Ú
	
	
	

	
	
	Článok 11

Nezhoda so schváleným typom
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	1. Nezhoda so schváleným typom bude konštatovaná tam, kde sú  zistené odchýlky od údajov uvedených v osvedčení o typovom schválení  a/alebo v informačnom zväzku a kde tieto odchýlky neboli členským  štátom, ktorý udelil typové schválenie, schválené podľa článku 5(3)  alebo (4). Vozidlo sa nepovažuje za odlišné od schváleného typu, ak sú  v podľa samostatných Smerníc prípustné tolerancie a vozidlo tieto  tolerancie rešpektuje.
	N
	NV

Zákon č. 725/2004 Z. z.
	§ 17 ods. 1

§ 8 ods. 10
	(1) Za nezhodu so schváleným typom sa považuje skutočnosť, keď sú na vozidle, systéme, komponente alebo samostatnej technickej jednotke zistené odchýlky od údajov uvedených v osvedčení o typovom schválení ES alebo v informačnom zväzku, ktoré neboli typovým schvaľovacím úradom členského štátu, ktorý typové schválenie ES udelil, povolené v rámci zmeny typového schválenia ES. Vozidlo sa nepovažuje za nezhodné so schváleným typom, ak sú podľa osobitných predpisov prípustné tolerancie a vozidlo tieto tolerancie spĺňa.
(10) Štátny dopravný úrad udelí typové schválenie ES systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky, ak žiadateľ splnil podmienky uvedené v odsekoch 2, 8 a 9 a ak typ systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky z hľadiska konštrukcie spĺňajú podmienky ustanovené medzinárodnými zmluvami,4) a z hľadiska funkcie alebo použitia neohrozujú bezpečnosť premávky na pozemných komunikáciách, životné prostredie alebo bezpečnosť cestujúcich; inak žiadosť zamietne. 
	Ú
	
	
	

	
	
	2. Ak členský štát, ktorý typové schválenie udelil zistí, že vozidlá, komponenty alebo samostatné technické jednotky, ktoré majú osvedčenie o zhode alebo schvaľovaciu značku, nie sú zhodné s typom ktorý  schválil, podnikne potrebné kroky k znovuzabezpečeniu zhody vyrábaného vozidla, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky so  schváleným typom. Schvaľovací úrad takéhoto členského štátu upozorní ostatné členské štáty na vykonané kroky, ktoré by v prípade nutnosti mohli byť prípadne rozšírené na odobratie typového schválenia.
	N
	NV

Zákon č. 725/2004 Z. z.
	§ 17 ods. 2

§ 12 ods. 1 písm. e)
	(2) Ak štátny dopravný úrad, ktorý udelil typové schválenie ES, zistí, že vozidlá, komponenty alebo samostatné technické jednotky vybavené osvedčením o zhode COC alebo označené značkou typového schválenia ES sa nezhodujú s typom, ktorý schválil, prijme nevyhnutné opatrenia na zabezpečenie zhody vyrábaného vozidla, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky so schváleným typom.13) O prijatých opatreniach, ktoré môžu v závažných prípadoch viesť až k odňatiu typového schválenia ES, informuje typové schvaľovacie úrady ostatných členských štátov. 
Povinnosti výrobcu a zástupcu výrobcu

e) zabezpečiť, aby po každom overení a skúške typu vozidla, systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky boli prijaté opatrenia na obnovenie zhodnosti výroby, ak sa preukáže, že nie sú zhodné s udeleným osvedčením alebo správou o homologizácii typu, 
	Ú
	
	
	

	
	
	3. Ak členský štát preukáže, že vozidlá, komponenty alebo samostatné technické jednotky s osvedčením o zhode alebo so schvaľovacou značkou nie sú zhodné so schváleným typom, môže požiadať členský štát  ktorý schválenie udelil o overenie skutočnosti, či sú vyrábané vozidlá, komponenty alebo samostatné technické jednotky zhodné so schváleným  typom. Takáto akcia má prebehnúť čo možno najskôr a v každom prípade v priebehu šiestich mesiacov od dátumu žiadosti.
	N
	NV

Zákon č. 725/2004 Z. z.
	§ 17 ods. 3

§ 13 ods. 6
	(3) Ak je štátny dopravný úrad informovaný typovým schvaľovacím úradom iného členského štátu o tom, že vozidlá, komponenty alebo samostatné technické jednotky vybavené osvedčením o zhode COC alebo označené značkou typového schválenia ES sa nezhodujú so schváleným typom, vykoná nevyhnutné kontroly za účelom overenia zhody najneskôr do šiestich mesiacov odo dňa doručenia žiadosti.
(6) Ak štátny dopravný úrad zistí, že vozidlá, systémy, komponenty alebo samostatné technické jednotky konkrétneho typu, ktoré majú osvedčenie o zhode alebo značku typového schválenia ES, nie sú zhodné so schváleným typom, bezodkladne požiada členský štát, ktorý udelil typové schválenie ES, aby overil zhodu vyrobených vozidiel, systémov, komponentov alebo samostatných technických jednotiek so schváleným typom a aby prijal opatrenia na zabezpečenie ich zhody.
	Ú
	
	
	

	
	
	4. V prípade

ac) schválenia typu vozidla, keď k nezhode vozidla došlo výlučne vinou nezhody systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky, alebo

ad) viacstupňového typového schválenia, keď k nezhode vozidla došlo  výlučne vinou nezhody systému, komponentu alebo samostatnej  technickej jednotky, tvoriacich časť nedokončeného vozidla alebo vinou  samotného nedokončeného vozidla,

požiada schvaľovací úrad, členský(é) štát(y), ktorý(é) udelil(i) typové  schválenie ktorémukoľvek zo spomínaných systémov, komponentov,  samostatných technických jednotiek alebo nedokončenému vozidlu, aby  urobil(i) nevyhnutné opatrenia k znovuzabezpečeniu zhody vyrábaných  so schváleným typom. Takéto opatrenia sa majú podniknúť čo najskôr  a v každom prípade do šiestich mesiacov od dátumu žiadosti, v prípade  potreby v spojení so žiadajúcim členským štátom. Kde je konštatovaná  nezhoda, schvaľovacie úrady členského štátu ktorý udelil typové  schválenie systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotke  alebo typové schválenie nedokončenému vozidlu, podniknú kroky, uvedené  v odstavci 2.
	
	NV

Zákon č. 725/2004 Z. z.
	§ 17 ods. 4

§ 13 ods. 3 a 6 
	(4) V prípade typového schválenia ES vozidla, keď nezhoda vozidla vznikla výlučne z dôvodu nezhody systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky alebo v prípade viacstupňového typového schválenia ES vozidla, keď nezhoda dokončeného vozidla vznikla výlučne z dôvodu nezhody systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky tvoriacich časť nedokončeného vozidla alebo z dôvodu nezhody samotného nedokončeného vozidla, štátny dopravný úrad bezodkladne požiada typový schvaľovací úrad iného členského štátu, ktorý udelil typové schválenia ES ktorémukoľvek z týchto systémov, komponentov, samostatných technických jednotiek alebo nedokončenému vozidlu, o prijatie nevyhnutných opatrení na opätovné zabezpečenie zhody vyrábaných vozidiel so schváleným typom. Ak je štátny dopravný úrad o takejto nezhode informovaný typovým schvaľovacím úradom iného členského štátu, prijme v prípade potreby v spolupráci s týmto typovým schvaľovacím úradom, rovnaké opatrenia, najneskôr do šiestich mesiacov odo dňa doručenia žiadosti; ak zistí nezhodu, prijme opatrenia podľa odseku 2.
 (3) Ak na základe výsledkov kontroly na mieste podľa § 102 ods. 2 písm. a) sa preukáže, že výrobou alebo prevádzkou vozidla, systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky sa bezprostredne ohrozuje bezpečnosť premávky na pozemných komunikáciách, životné prostredie alebo bezpečnosť cestujúcich alebo sa poškodzujú pozemné komunikácie, štátny dopravný úrad uloží opatrenie na mieste, ktorým nariadi okamžité obmedzenie alebo zastavenie hromadnej výroby alebo hromadného dovozu vozidla alebo hromadnej prestavby typu vozidla alebo zruší podľa § 10 ods. 1 písm. c) osvedčenie alebo správu o homologizácii. Pri uložení opatrenia na mieste štátny dopravný úrad postupuje podľa § 109 ods. 3 a 4.

(6) Ak štátny dopravný úrad zistí, že vozidlá, systémy, komponenty alebo samostatné technické jednotky konkrétneho typu, ktoré majú osvedčenie o zhode alebo značku typového schválenia ES, nie sú zhodné so schváleným typom, bezodkladne požiada členský štát, ktorý udelil typové schválenie ES, aby overil zhodu vyrobených vozidiel, systémov, komponentov alebo samostatných technických jednotiek so schváleným typom a aby prijal opatrenia na zabezpečenie ich zhody.
	U
	
	
	

	
	
	5. Schvaľovacie úrady členských štátov sa budú do jedného mesiaca  vzájomne informovať o akomkoľvek odobratí typového schválenia a dôvodoch  takého opatrenia.

6. Pokiaľ členský štát ktorý typové schválenie udelil, namieta proti  jemu oznámenej nezhode, príslušné členské štáty sa pokúsia  o riešenie sporu. Priebežne bude informovaná Komisia a prípadne sa  uskutočnia potrebné konzultácie s cieľom dosiahnuť urovnanie.
	N

N
	NV

NV
	§ 17 ods. 5
§ 17 ods. 6
	(5) Štátny dopravný úrad informuje typové schvaľovacie úrady ostatných členských štátov o každom odňatí typového schválenia ES a o jeho dôvodoch do jedného mesiaca odo dňa odňatia typového schválenia ES.

(6) Ak štátny dopravný úrad, ktorý udelil typové schválenie ES, má námietky proti nezhode so schváleným typom, ktorý mu oznámil typový schvaľovací úrad iného členského štátu, v spolupráci s dotknutým typovým schvaľovacím úradom prijme opatrenia na vyriešenie vzniknutej situácie a priebežne o tom informuje Európsku komisiu. 
	Ú
	
	
	

	
	
	Článok 12

Oznámenie o rozhodnutiach a dostupné opravných opatreniach
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Všetky rozhodnutia v súlade s ustanoveniami prijatými k implementácii tejto Smernice, o odmietnutí alebo odobraní typového schválenia, o odmietnutí registrácie, alebo o zákaze predaja, podrobne uvedú dôvody, na ktorých sú založené. Všetky rozhodnutia musia byť oznámené príslušnej  strane, ktorá bude v tej istej dobe informovaná o dostupných opravných opatreniach podľa platných zákonov členských štátov a o stanovených časových lehotách k vykonaniu takýchto opravných opatrení.
	N
	Zákon č. 725/2004 Z. z.
	§ 109 ods. 1
	
(1) Na konanie podľa tohto zákona sa vzťahujú všeobecné predpisy o správnom konaní, 42) ak tento zákon neustanovuje inak.
	Ú
	
	
	

	
	
	Článok 13

Prispôsobenie Príloh
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	1. Akékoľvek úpravy, potrebné k prispôsobeniu:

ae) Príloh tejto Smernice, alebo

af) ustanovení samostatných Smerníc okrem toho, keď je v nich stanovené  inak, budú prijaté v súlade s postupom, stanoveným odstavcom 3. Tento postup  bude využitý i pri zavádzaní ustanovení pre typové schválenie  samostatných technických jednotiek do samostatných Smerníc.
	n. a
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	2. Ak by Rada rokovaním o návrhu Komisie prijala novú samostatnú  Smernicu, príjme na základe toho istého návrhu i príslušné úpravy  relevantných Príloh k tejto Smernici.
	n. a
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	3. Ak prijme Komisia zmeny samostatnej Smernice, na základe týchto zmien prijme primerané zmeny príslušných Príloh tejto Smernice.
	n. a 
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Článok 14

Oznámenie o schvaľovacích úradoch a technických službách
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	1. Členské štáty oznámia Komisii a ostatným členským štátom názvy  a adresy:

ag) úradov pre typové schválenie a prípadne oblasti, za ktoré tieto úrady  zodpovedajú, a

ah) nimi poverených technických služieb špecifikujúc, pre vykonanie  ktorých testovacích postupov boli tieto služby poverené. Oznámené  technické služby musia spĺňať harmonizované normy pre činnosť  skúšobných laboratórií (EN 45001) riadiac sa nasledovnými  ustanoveniami:

1. výrobca nemôže byť akreditovaný ako technická služba s výnimkou,  keď to samostatné Smernice výslovne stanovujú;

2. pre účely tejto Smernice sa nepovažuje za výnimku, ak technická  služba používa externé vybavenie so súhlasom schvaľovacieho  úradu.

2. U oznámenej služby sa predpokladá splnenie harmonizovanej normy, ale  Komisia môže prípadne členský štát požiadať o podporné doklady.

Služby tretieho štátu môžu byť oznámené ako poverené technické služby  len v rámci dvojstrannej alebo mnohostrannej dohody medzi Spoločenstvom  a tretím štátom.";


	N
	Zákon č. 725/2004 Z. z.
	§ 99 písm. u) a v)

§ 25 ods.1písma)

§ 26 ods. 1

§ 27 ods. 1 až 3
	u) zastupuje Slovenskú republiku v orgánoch Európskej hospodárskej komisie, Európskych spoločenstiev a Európskej únie ako národná autorita v oblasti schvaľovania vozidiel, technických kontrol a emisných kontrol,

v) notifikuje technické služby za Slovenskú republiku v orgánoch Európskych spoločenstiev a Európskej únie. 

Technické služby sa na účely tohto zákona členia na

a)technickú službu overovania vozidiel, systémov, komponentov alebo samostatných technických jednotiek a overovania ich zhodnosti, overovania typu spaľovacích motorov inštalovaných v necestných strojoch a overovania ich zhodnosti, 

Podmienky na udelenie poverenia 

(1) Ministerstvo udelí poverenie na vykonávanie činnosti technickej služby podľa § 25 ods. 1 písm. a) fyzickej osobe - podnikateľovi alebo právnickej osobe, ktorá

a) má platné osvedčenie o akreditácii
) vydané akreditujúcou osobou podľa osobitného predpisu
) alebo iným všeobecne uznaným akreditačným orgánom, 

b) preukáže finančnú spoľahlivosť na vykonávanie technickej služby podľa § 27, 

c) má uzavretú zmluvu o poistení zodpovednosti za škodu spôsobenú výkonom činnosti technickej služby,
)

d) je spôsobilá na právne úkony v plnom rozsahu,

e) je bezúhonná,

f) nie je v konkurze ani nútenom vyrovnaní, 
) ak je podnikateľom.

U právnickej osoby musí podmienky podľa odseku 1 písm. d) a e) musí spĺňať osoba alebo osoby, ktoré sú jej štatutárnym orgánom.

(1) Finančná spoľahlivosť je schopnosť žiadateľa finančne zabezpečiť začatie a riadne vykonávanie činnosti technickej služby, na ktorú žiada o udelenie poverenia. Ak žiadateľ chce prevádzkovať viac technických služieb, finančnú spoľahlivosť musí preukázať na každú z nich.


(2) Požiadavka finančnej spoľahlivosti je splnená preukázaním čistého obchodného imania účtovnej jednotky najmenej vo výške 3 000 000 Sk alebo v tejto výške vyjadrenej v EUR.


(3) Finančnú spoľahlivosť možno preukázať riadnou účtovnou závierkou za predchádzajúci kalendárny rok alebo mimoriadnou účtovnou závierkou overenými audítorom alebo výpisom z obchodného registra nie starším ako tri mesiace s uvedením základného imania obchodnej spoločnosti, alebo zmluvou o ručení uzatvorenou s bankou alebo pobočkou zahraničnej banky; ak ide o zahraničnú osobu z členského štátu, finančnú spoľahlivosť možno preukázať rovnocennými dokladmi vydanými v členskom štáte, v ktorom má fyzická osoba trvalý pobyt alebo právnická osoba sídlo.
	Ú
	
	
	

	
	
	Článok 15

1. Členské štáty uvedú do platnosti opatrenia obsahujúce požiadavky potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou do osemnástich mesiacov po jej notifikácii a budú o tom okamžite informovať Komisiu.

2. Členské štáty oznámia Komisii znenie základných ustanovení vnútroštátneho práva, ktoré prijmú v oblasti upravenej touto smernicou.
	n. a
N
	Zákon č. 575/2001 Z. z. 
	§ 35 ods. 7
	
(7) Ministerstvá a ostatné ústredné orgány štátnej správy v rozsahu vymedzenej pôsobnosti plnia voči orgánom Európskych spoločenstiev a Európskej únie informačnú a oznamovaciu povinnosť, ktorá im vyplýva z právne záväzných aktov týchto orgánov.
	
	
	
	

	
	
	Článok 16

Táto smernica je adresovaná členským štátom.
	 n. a
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	PRÍLOHY
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Príloha I
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Úplný zoznam informácií na účely typového schvaľovania vozidiel
	N
	NV
	§ 2 ods. 3
	(3) Ak nie sú k dispozícii osvedčenia o typovom schválení ES podľa odseku 2 písm. b), k žiadosti o udelenie typového schválenia ES vozidla musí byť priložená dokumentácia, ktorá obsahuje informácie podľa požiadaviek ustanovených v prílohe I smernice vo vzťahu k osobitným predpisom upravujúcim technické požiadavky, ktorými sa preberajú právne akty Európskych spoločenstiev ustanovené v prílohách IV alebo XI a prípadne v časti II prílohy III smernice.
	Ú
	
	
	

	
	
	Príloha II
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Definícia kategórií a typov vozidiel
	N
	
	
	Príloha č.1 zákona 725/2004 Z. z., 
Súhrnná rezolúcia o konštrukcii vozidiel R. E. 3. v platnom znení
	Č
	
	
	

	
	
	Príloha III
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Informačný dokument na účely ES typového schválenia vozidla
	N
	NV
	§ 2 ods. 2
písm. a)
	(2) Prílohou k žiadosti o typové schválenie ES vozidla sú

a) informačný dokument, ktorý spĺňa požiadavky ustanovené v prílohe III smernice, 

b) osvedčenia o typovom schválení ES podľa osobitných predpisov upravujúcich technické požiadavky, ktorými sa preberajú právne akty Európskych spoločenstiev ustanovené v prílohách IV alebo XI smernice,

c) informačný zväzok, ktorý tvorí dokumentácia potrebná pre typové schválenie ES systému a samostatnej technickej jednotky podľa osobitných predpisov, a to až do udelenia alebo zamietnutia typového schválenia ES vozidla. 
	Ú
	
	
	

	
	
	Príloha IV
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Zoznam požiadaviek na účely ES typového schválenia vozidla
	N
	NV
Zákon č. 725/2004 Z. z.
	§ 2 ods. 2
písm. b)
§ 8 ods. 19 a 20
	(2) Prílohou k žiadosti o typové schválenie ES vozidla sú

a) informačný dokument, ktorý spĺňa požiadavky ustanovené v prílohe III smernice, 

b) osvedčenia o typovom schválení ES podľa osobitných predpisov upravujúcich technické požiadavky, ktorými sa preberajú právne akty Európskych spoločenstiev ustanovené v prílohách IV alebo XI smernice,
c) informačný zväzok, ktorý tvorí dokumentácia potrebná pre typové schválenie ES systému a samostatnej technickej jednotky podľa osobitných predpisov, a to až do udelenia alebo zamietnutia typového schválenia ES vozidla. 

19) Osvedčenie o typovom schválení ES systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky udelené iným členským štátom sa uznáva na území Slovenskej republiky. 


(20) Správa o homologizácii typu systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky udelená iným štátom na základe medzinárodných zmlúv 4) sa uznáva na území Slovenskej republiky.
	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	PRÍLOHA V

POSTUPY, KTORÉ SA MAJÚ DODRŽAŤ POČAS ES TYPOVÉHO SCHVAĽOVANIA VOZIDLA

1.
V prípade žiadosti o ES typové schválenie dokončeného vozidla schvaľovací orgán musí:


(a) 
overiť, či sa všetky ES typové schválenia podľa samostatných smerníc vzťahujú k platným požiadavkám príslušných samostatných smerníc;


(b)
ubezpečiť sa, s odkazom na dokumentáciu, že špecifikácia(e) vozidla a údaje obsiahnuté v časti I informačného dokumentu o vozidle sú zahrnuté v údajoch informačných zväzkov a/alebo v osvedčení o schválení podľa príslušnej samostatnej smernice; a keď číslo položky v časti I informačného dokumentu nie je obsiahnuté v informačnom zväzku ktorejkoľvek samostatnej smernice,  potvrdiť, že príslušná časť charakteristík zodpovedá údajom v informačnej zložke;


(c)
na vybranej vzorke vozidiel typu, ktorý má byť schválený, vykonať alebo nechať vykonať kontroly častí a systémov vozidiel aby overili, že vozidlo(á) je/sú zhotovené v súlade s príslušnými údajmi obsiahnutými v overenom informačnom zväzku k ES typovým schváleniam všetkých samostatných smerníc;


(d)
vykonať alebo nechať vykonať prípadné kontroly montáže samostatných technických jednotiek;


(e)
v prípade potreby vykonať alebo nechať vykonať nevyhnutné kontroly prítomnosti zariadení uvedených v poznámkach pod čiarou (1) a (2) v časti I prílohy IV.

2.
Počet vozidiel, ktoré majú byť kontrolované na účely odseku 1.c, musí byť dostatočný na to, aby umožňoval primeranú kontrolu rôznych schvaľovaných kombinácií podľa nasledujúcich kritérií:

Kritériá

Kategória vozidla

M1

M2

M3

N1

N2

N3

O1

O2

O3

O4

Motor

X

X

X

X

X

X

-

-

-

-

Prevodovka

X

X

X

X

X

X

-

-

-

-

Počet náprav

-

X

X

X

X

X

X

X

X

X

Hnacie nápravy (počet, umiestnenie, prepojenie)

X

X

X

X

X

X

-

-

-

-

Riaditeľné nápravy (počet a umiestnenie)

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

Druh nadstavby

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

Počet dverí

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

Ľavo- alebo pravostranné riadenie

X

X

X

X

X

X

-

-

-

-

Počet sedadiel

X

X

X

X

X

X

-

-

-

-

Úroveň vybavenia

X

X

X

X

X

X

-

-

-

-

3.
V prípade, že nie je k dispozícii žiadne schvaľovacie osvedčenie podľa príslušných samostatných smerníc, schvaľovací orgán musí:


(a)
zabezpečiť potrebné testy a kontroly podľa požiadaviek každej príslušnej samostatnej smernice;


(b)
overiť, či vozidlo zodpovedá údajom v informačnej zložke vozidla a či spĺňa technické požiadavky každej príslušnej samostatnej smernice;


(c)
vykonať alebo nechať vykonať prípadné kontroly montáže samostatných technických jednotiek;


(d)
v prípade potreby vykonať alebo nechať vykonať nevyhnutné kontroly prítomnosti zariadení uvedených v poznámkach pod čiarou (1) a (2) v časti I prílohy IV.
	N
	NV
	§ 4

Príloha č.1
	(1) Ak ide o žiadosť o typové schválenie ES dokončeného vozidla štátny dopravný úrad

a) overí, či sa všetky typové schválenia ES udelené podľa osobitných predpisov vzťahujú na platné požiadavky príslušných osobitných predpisov,

b) sa ubezpečí, podľa dokumentácie, že špecifikácia vozidla a údaje obsiahnuté v časti I informačného dokumentu o vozidle sú zahrnuté v údajoch informačných zväzkov alebo v osvedčení o typovom schválení ES podľa príslušného osobitného predpisu; keď číslo položky v časti I informačného dokumentu nie je zahrnuté v informačnom zväzku ktoréhokoľvek osobitného predpisu, potvrdí, že príslušná časť charakteristík zodpovedá údajom v informačnej zložke,

c) na vybranej vzorke vozidiel typu, ktorý má byť schválený, vykoná alebo nechá vykonať kontroly častí a systémov vozidiel na overenie, že vozidlo je zhotovené v súlade s príslušnými údajmi obsiahnutými v overenom informačnom zväzku k typovým schváleniam ES udeleným podľa osobitných predpisov,

d) podľa potreby vykoná alebo nechá vykonať kontroly montáže samostatných technických jednotiek,

e) podľa potreby vykoná alebo nechá vykonať nevyhnutné kontroly prítomnosti zariadení uvedených v poznámkach pod čiarou 1 a 2 v časti I prílohy IV smernice.

(2) Počet vozidiel kontrolovaných na účely odseku 1 písm. c) musí byť dostatočný na to, aby umožňoval primeranú kontrolu rôznych schvaľovaných kombinácií podľa kritérií uvedených v prílohe č. 1.

(3) Ak nie je k dispozícii žiadne osvedčenie o typovom schválení ES udelené podľa osobitných predpisov, štátny dopravný úrad

a) zabezpečí potrebné testy a kontroly podľa požiadaviek príslušného osobitného predpisu,

b) overí, či vozidlo zodpovedá údajom v informačnej zložke vozidla a či spĺňa technické požiadavky príslušného osobitného predpisu,

c) podľa potreby vykoná alebo nechá vykonať kontroly montáže samostatných technických jednotiek,

d) podľa potreby vykoná alebo nechá vykonať nevyhnutné kontroly prítomnosti zariadení uvedených v poznámkach pod čiarou 1 a 2 v časti I prílohy IV smernice.

Kritériá

Kategória vozidla

M1

M2

M3

N1

N2

N3

O1

O2

O3

O4

Motor

X

X

X

X

X

X

-

-

-

-

Prevodovka

X

X

X

X

X

X

-

-

-

-

Počet náprav

-

X

X

X

X

X

X

X

X

X

Hnacie nápravy (počet, umiestnenie, prepojenie)

X

X

X

X

X

X

-

-

-

-

Riaditeľné nápravy (počet a umiestnenie)

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

Druh nadstavby

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

Počet dverí

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

Ľavo- alebo pravostranné riadenie

X

X

X

X

X

X

-

-

-

-

Počet sedadiel

X

X

X

X

X

X

-

-

-

-

Úroveň vybavenia

X

X

X

X

X

X

-

-

-

-
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	Príloha VI
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Osvedčenie o ES typovom schválení vozidla
	N
	NV
	§ 3 ods. 6
	(6) Štátny dopravný úrad vyplní príslušné časti osvedčenia o typovom schválení ES podľa vzoru ustanoveného v prílohe VI smernice a vzorov uvedených v prílohách osobitných predpisov pre každý typ vozidla, systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky, ktoré schvaľuje. Výsledky testov zapíše do príslušnej časti formulára ustanoveného v prílohe VIII smernice a zostaví alebo overí obsah súpisu informačného zväzku. Osvedčenia o typovom schválení ES vozidla, systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky sa číslujú podľa systému ustanoveného v prílohe VII smernice.
	Ú
	
	
	

	
	
	Príloha VII
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Systém číslovania ES typového schválenia
	N
	NV
	§ 3 ods. 6
	(6) Štátny dopravný úrad vyplní príslušné časti osvedčenia o typovom schválení ES podľa vzoru ustanoveného v prílohe VI smernice a vzorov uvedených v prílohách osobitných predpisov pre každý typ vozidla, systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky, ktoré schvaľuje. Výsledky testov zapíše do príslušnej časti formulára ustanoveného v prílohe VIII smernice a zostaví alebo overí obsah súpisu informačného zväzku. Osvedčenia o typovom schválení ES vozidla, systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky sa číslujú podľa systému ustanoveného v prílohe VII smernice.
	Ú
	
	
	

	
	
	Príloha VIII
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Výsledky testov 
	N
	NV
	§ 3 ods. 6
	(6) Štátny dopravný úrad vyplní príslušné časti osvedčenia o typovom schválení ES podľa vzoru ustanoveného v prílohe VI smernice a vzorov uvedených v prílohách osobitných predpisov pre každý typ vozidla, systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky, ktoré schvaľuje. Výsledky testov zapíše do príslušnej časti formulára ustanoveného v prílohe VIII smernice a zostaví alebo overí obsah súpisu informačného zväzku. Osvedčenia o typovom schválení ES vozidla, systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky sa číslujú podľa systému ustanoveného v prílohe VII smernice.
	Ú
	
	
	

	
	
	Príloha IX
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Osvedčenie o zhode ES
	N
	NV
	§ 7 ods. 1
	(1) Výrobca ako držiteľ typového schválenia ES vozidla vystavuje ku každému vozidlu, vyrobenému v zhode so schváleným typom, osvedčenie o zhode COC9) podľa vzoru ustanoveného v prílohe IX smernice. Osvedčenie o zhode COC je súčasťou každého nedokončeného alebo dokončeného vozidla. V prípade nedokončeného alebo dokončeného typu vozidla výrobca vyplní len tie údaje uvedené na druhej strane osvedčenia o zhode COC, ktoré boli v prebiehajúcom stupni výroby doplnené alebo zmenené, a prípadne pripojí k tomuto osvedčeniu všetky osvedčenia o zhode COC, dodané v predchádzajúcich stupňoch výroby. 
	Ú
	
	
	

	
	
	Príloha X
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	PRÍLOHA X

ZHODA VÝROBNÝCH POSTUPOV
0.
ZHODA VÝROBY


Zhoda výroby za účelom zabezpečenia zhody so schváleným typom, vrátane posúdenia systémov riadenia kvality v zmysle nižšie popísaného počiatočného posúdenia(1), overovanie predmetov schvaľovania a výrobné kontroly v zmysle ďalej popísaných opatrení na zabezpečenie zhody výrobku.

1. 
POČIATOČNÉ POSÚDENIE

1.1. 
Pred udelením ES typového schválenia musí schvaľovací orgán členského štátu overiť existenciu potrebných opatrení a postupov zabezpečenia účinnej kontroly tak, aby vyrábané komponenty, systémy, samostatné technické jednotky alebo vozidlá, boli zhodné so schváleným typom.

1.2.
Požiadavky bodu 1.1 sa musia overiť k spokojnosti orgánu udeľujúceho ES typové schválenie. Tento orgán sa musí uspokojiť s počiatočným posudzovaním a s počiatočnými opatreniami na zabezpečenie zhody výrobku podľa časti 2 nižšie berúc podľa potreby plne alebo z časti do úvahy jedno z opatrení popísaných v bodoch 1.2.1 až 1.2.3 nižšie, alebo prípadne kombináciu týchto opatrení.

1.2.1.
Skutočné počiatočné posudzovanie a/alebo overovanie opatrení na zabezpečenie zhody výrobku môže vykonať ES schvaľovací orgán udeľujúci typové schválenie, alebo technická služba v mene ES schvaľovacieho orgánu.

1.2.1.1.
Pri stanovení rozsahu vykonaného počiatočného posúdenia, môže brať ES typový schvaľovací orgán na zreteľ dostupné informácie týkajúce sa:


certifikácie výrobcu podľa bodu 1.2.3., ktorá nebola kvalifikovaná alebo uznaná podľa uvedeného bodu;


v prípade ES typového schvaľovania komponentu alebo samostatnej technickej jednotky, systémov posudzovania kvality vykonávaných výrobcom vozidla v prevádzkových priestoroch výrobcu komponentu alebo samostatnej technickej jednotky, podľa jednej alebo viacerých špecifikácií priemyselného sektoru podľa požiadaviek harmonizovanej normy EN ISO 9002 – 1994 alebo EN ISO 9001 – 2000, s povoleným vylúčením požiadaviek týkajúcich sa koncepcie a vývoja konštrukcie, bod 7.3 „Spokojnosť zákazníka a stále zlepšovanie“.

1.2.2.
Skutočné počiatočné posudzovanie a/alebo overovanie opatrení na zabezpečenie zhody výrobku môže vykonať aj ES typový schvaľovací orgán iného členského štátu alebo technická služba určená na tento účel ES typovým schvaľovacím orgánom. V tom prípade vyhotoví ES typový schvaľovací orgán iného členského štátu potvrdenie o zhode, v ktorom sa uvedú priestory a výrobné zariadenia vzťahujúce sa na schvaľovaný(é) výrobok(ky), ako aj smernica, podľa ktorej majú byť tieto výrobky schvaľované(2). Po prijatí žiadosti o potvrdenie zhody od ES typového schvaľovacieho orgánu členského štátu udeľujúceho ES typové schválenie ES typový schvaľovací orgán druhého členského štátu pošle ihneď potvrdenie o zhode alebo oznámi, že nie je schopný poskytnúť takéto potvrdenie. Potvrdenie o zhode by malo obsahovať minimálne:

Skupina podnikov alebo podnik:

(napr. XYZ automobilový závod)

Jednotlivá organizácia: 

(napr. európska divízia)

Podniky/sídla:

(napr. motorový závod 1 (Spojené kráľovstvo) automobilový závod 2 (Nemecko))

Rozsah vozidiel/komponentov:

(napr. všetky modely kategórie M1)

Posudzované oblasti:

(napr. montáž motora, lisovanie karosérie a montáž, montáž vozidla)

Overované dokumenty:  

(napr. podniková príručka kvality a postupy)

Posúdenie:

(napr. vykonané: 18.-30.9.2001) 

(napr. naplánovaná monitorovacia návšteva: marec 2002)

1.2.3.
ES typový schvaľovací orgán musí akceptovať aj riadnu certifikáciu výrobcu podľa harmonizovanej normy EN ISO 9002:1994 (ktorá platí pre umiestňovanie výroby a schvaľovaného(ých) výrobku(ov)) alebo EN ISO 9001 – 2000, s povoleným vylúčením požiadaviek týkajúcich sa koncepcie a vývoja konštrukcie, bod 7.3 „Spokojnosť zákazníka a stále zlepšovanie“, alebo ekvivalentnej harmonizovanej normy, ako certifikáciu spĺňajúcu požiadavky na počiatočné posudzovanie podľa bodu 1.2. Výrobca musí poskytnúť podrobné údaje o certifikácii a musí sa informovať ES typový schvaľovací orgán o každej revízii doby platnosti alebo rozsahu platnosti.


„Riadna“ znamená udelená certifikačným orgánom spĺňajúcim požiadavky harmonizovanej normy EN 45012, ktorý je k tomu kvalifikovaný ES typovým schvaľovacím orgánom členského štátu, alebo je akreditovaný národnou akreditačnou organizáciou členského štátu a uznaný ES typovým schvaľovacím orgánom tohto členského štátu.


ES typové schvaľovacie orgány členských štátov sa navzájom informujú o nimi kvalifikovaných alebo uznaných certifikačných orgánoch a o každej revízii doby platnosti alebo pôsobnosti týchto orgánov.

1.3.
Na účely typového schválenia dokončeného vozidla sa nemusia opakovať počiatočné posudzovania vykonávané za účelom udelenia typových schválení pre systémy, komponenty a technické jednotky vozidla, doplnia sa však o posúdenie, ktoré sa týka miest a činností súvisiacich s montážou dokončeného vozidla, ktoré neboli zahrnuté v predchádzajúcich hodnoteniach.

2.
OPATRENIA NA ZABEZPEČENIE ZHODY VÝROBKU

2.1.
Každé vozidlo, komponent alebo samostatná technická jednotka schválené podľa tejto smernice alebo podľa samostatnej smernice, musia byť vyrobené tak, aby boli zhodné s typom schváleným na základe splnenia požiadaviek tejto smernice alebo samostatnej smernice, ktoré sú uvedené v úplnom zozname v prílohe IV alebo prílohe XI.

2.2.
ES typový schvaľovací orgán členského štátu v dobe udeľovania typového ES typového schválenia musí overiť existenciu primeraných opatrení a dokladovaných plánov kontrol odsúhlasených s výrobcom pre každé schválenie, ktoré sa bude vykonávať v stanovených intervaloch príslušných testov alebo  zodpovedajúcich kontrol nevyhnutných na overenie trvajúcej zhody so schváleným typom a ktoré zahŕňajú prípadné testy špecifikované v samostatných smerniciach.

2.3.
Držiteľ ES typového schválenia musí najmä:

2.3.1.
zabezpečiť existenciu a používanie postupov účinnej kontroly zhody výrobkov (vozidlá, systémy, komponenty alebo samostatné technické jednotky) so schváleným typom;

2.3.2.
mať prístup k testovaciemu alebo inému vhodnému zariadeniu nevyhnutnému na overenie zhody s každým schváleným typom;

2.3.3.
zabezpečiť, aby sa výsledky testu alebo kontroly zaznamenali a aby priložené doklady boli prístupné po dobu stanovenú po dohode s typovým schvaľovacím orgánom. Táto doba nesmie presiahnuť 10 rokov;

2.3.4.
analyzovať výsledky každého typu testu alebo kontroly tak, aby sa overila a zabezpečila stabilita charakteristík výrobku v prípustných toleranciách priemyselnej výroby;

2.3.5.
zabezpečiť, aby pre každý typ výrobku boli vykonávané minimálne kontroly predpísané touto smernicou a testy predpísané v príslušných samostatných smerniciach, ktoré sú uvedené v úplnom zozname v prílohe IV alebo v prílohe XI;

2.3.6.
zabezpečiť, aby akýkoľvek súbor vzoriek alebo testovacích dielov, ktorý vykáže nezhodu pri príslušnom type testu alebo kontroly, bol dôvodom k novému odberu vzoriek a novému testu alebo ku kontrole. Podniknú sa všetky nevyhnutné opatrenia k obnoveniu zhody príslušnej výroby;

2.3.7.
v prípade ES typového schválenia dokončeného vozidla sa kontroly uvedené v bode 2.3.5 obmedzia len na kontroly overujúce správnosť jeho konštrukcie vo vzťahu k schváleniu a hlavne k informačnému dokumentu uvedenému v prílohe III a na údaje potrebné pre osvedčenia o zhode podľa prílohy IX k tejto smernice.

3.
OPATRENIA NA PRIEBEŽNÉ OVEROVANIE

3.1.
Orgán, ktorý udelil ES typové schválenie môže kedykoľvek overiť zhodu kontrolných metód používaných v každom výrobnom zariadení.

3.1.1.
Bežným spôsobom sa má monitorovať priebežná účinnosť postupov uvedených v bode 1.2 (počiatočné posudzovanie a zhoda výrobkov) tejto prílohy.

3.1.1.1.
Dozorné činnosti vykonávané certifikačným orgánom (kvalifikovaným alebo uznaným podľa bodu 1.2.3 tejto prílohy) sa musia akceptovať ako plnenie požiadaviek bodu 3.1.1 z hľadiska postupov vykonaných pri počiatočnom posúdení (bod 1.2.3).

3.1.1.2. 
Bežná frekvencia overovania zo strany ES typového schvaľovacieho orgánu (iná ako je uvedené v bode 3.1.1.1) musí zabezpečiť opakovanie príslušných kontrol vykonávaných v súlade s časťami 1 a tejto prílohy v priebehu obdobia, ktoré stanoví typový schvaľovací orgán na základe existujúcich poznatkov.

3.2.
Pri každom overovaní musia inšpektorovi predložiť záznamy o testoch alebo kontrolách a výrobné údaje; najmä záznamy o tých testoch alebo kontrolách, ktoré podľa sa vyžadujú podľa bodu 2.2 tejto prílohy.

3.3.
Keď je to vzhľadom k povahe testu primerané, môže inšpektor náhodne vybrať vzorky, ktoré sa majú testovať v laboratóriu výrobcu (alebo v technickej skúšobni, keď je to v samostatnej smernici predpísané). Minimálny počet vzoriek sa môže určiť podľa výsledkov vlastného overenia výrobcu.

3.4.
Keď sa úroveň kontroly javí ako neuspokojivá alebo keď je potrebné overiť platnosť testov vykonaných na základe bodu 3.2, musí inšpektor vybrať vzorky, ktoré sa pošlú technickej službe, ktorá vykonala ES typové schvaľovacie testy.

3.5.
ES typový schvaľovací orgán môže vykonať všetky testy alebo kontroly predpísané v tejto smernici alebo v príslušných samostatných smerniciach podľa úplného zoznamu uvedeného v prílohe IV alebo XI.

3.6.
Ak sa počas kontroly alebo monitorovacieho overovania zistia neuspokojivé výsledky, ES typový schvaľovací orgán musí čo najskôr zabezpečiť prijatie všetkých potrebných opatrení na obnovenie zhody výroby.
	N
	NV
Zákon č. 725/2004 Z. z. 


	§ 14 až 16

§ 12 ods. 1 písm. b)

§ 13 ods. 1 a 2

§ 99 písm. v)

Príloha č.4 
	§ 14
(1) Za účelom kontroly, či vozidlá, systémy, komponenty alebo samostatné technické jednotky sú vyrábané takým spôsobom, že sa zhodujú s typom, ktorý bol typovo schválený ES, platia postupy uvedené v odsekoch 2 až 8 a v § 15 a 16. Návod na plánovanie a vykonávanie posudzovania je upravený v harmonizovanej ISO norme 10011, časti 1, 2 a 3, 1991. 

(2)  Štátny dopravný úrad pred udelením typového schválenia ES overí existenciu potrebných opatrení a postupov na zabezpečenie účinnej kontroly tak, aby vyrábané systémy, komponenty, samostatné technické jednotky alebo vozidlá boli zhodné so schváleným typom.

(3) Štátny dopravný úrad overí splnenie požiadaviek v odseku 2 v potrebnom rozsahu; musí sa uspokojiť s počiatočným posudzovaním a s počiatočnými opatreniami na zabezpečenie zhody výroby podľa § 15, pričom sa podľa potreby použije jeden alebo viacero postupov podľa odsekov 4 až 7 .

(4) Štátny dopravný úrad alebo v jeho mene poverená technická služba overovania vozidiel (ďalej len „technická služba“)12) vykoná počiatočné posudzovanie alebo overovanie opatrení na zabezpečenie zhody výroby.

(5)  Pri určení rozsahu vykonaného počiatočného posúdenia môže štátny dopravný úrad brať do úvahy dostupné informácie týkajúce sa vyhlásenia výrobcu o certifikácii výrobcu podľa normy STN EN ISO 9001 (01 0320), ktorý nebol posúdený podľa odseku 7.

(6) Štátny dopravný úrad alebo ním určená technická služba môže vykonať počiatočné posudzovanie alebo overovanie opatrení na zabezpečenie zhody výroby aj v prípade, ak bude typové schválenie ES udelené typovým schvaľovacím úradom iného členského štátu V tomto prípade štátny dopravný úrad vyhotoví potvrdenie o zhode výroby, v ktorom sa uvedú priestory a výrobné zariadenia, ktoré majú význam pre schvaľovaný výrobok alebo výrobky, ako aj osobitný predpis, podľa ktorého majú byť výrobky schvaľované. Štátny dopravný úrad po prijatí žiadosti o potvrdenie zhody výroby od typového schvaľovacieho úradu iného členského štátu, bezodkladne odošle potvrdenie o zhode výroby alebo oznámi, že nemôže také potvrdenie poskytnúť. Potvrdenie o zhode výroby musí obsahovať minimálne údaje uvedené v prílohe č. 4.

(7) Štátny dopravný úrad uzná riadnu certifikáciu výrobcu udelenú certifikačným orgánom podľa normy STN EN 45012 (015257). Výrobca poskytne podrobnosti o certifikácii a informuje štátny dopravný úrad o každej zmene jej platnosti alebo rozsahu. 

(8) Na účely typového schválenia ES dokončeného vozidla sa nemusia opakovať počiatočné posúdenia vykonávané za účelom udelenia typových schválení ES pre systémy, komponenty a samostatné technické jednotky vozidla; doplnia sa však o posúdenie, ktoré sa týka miest a činností súvisiacich s montážou dokončeného vozidla, ktoré neboli zahrnuté v predchádzajúcich hodnoteniach.
§ 15

(1) Každé vozidlo, komponent alebo samostatná technická jednotka typovo schválené ES podľa tohto nariadenia vlády alebo podľa osobitného predpisu, musia byť vyrobené tak, aby boli v zhode s typom schváleným na základe splnenia požiadaviek podľa tohto nariadenia vlády alebo osobitných predpisov upravujúcich technické požiadavky, ktorými sa preberajú právne akty Európskych spoločenstiev uvedené v úplnom zozname v prílohe IV alebo prílohe XI smernice.
(2) Štátny dopravný úrad v čase udeľovania typového schválenia ES overí existenciu primeraných opatrení a dokladovaných plánov kontrol odsúhlasených s výrobcom pre každé typové schválenie ES, ktoré sa budú vykonávať v určených intervaloch príslušných testov alebo zodpovedajúcich kontrol nevyhnutných na zabezpečenie zhody so schváleným typom.

(3) Držiteľ typového schválenia ES musí najmä

a) zabezpečiť existenciu a používanie postupov účinnej kontroly zhody vozidiel, systémov, komponentov alebo samostatných technických jednotiek so schváleným typom,

b) mať prístup k testovaciemu alebo inému vhodnému zariadeniu nevyhnutnému na overenie zhody s každým schváleným typom,

c) zabezpečiť, aby sa výsledky testu alebo kontroly zaznamenali a priložené doklady boli prístupné po dobu určenú po dohode s štátnym dopravným úradom; táto doba nesmie presiahnuť 10 rokov,

d) analyzovať výsledky každého typu testu alebo kontroly tak, aby sa overila a zabezpečila stabilita charakteristík výrobku v prípustných toleranciách priemyselnej výroby,

e) zabezpečiť, aby každý súbor vzoriek alebo testovacích dielov, ktoré nie sú zhodné s typom vyvolal, ďalší odber vzoriek a nový test alebo kontrolu. Musia byť prijaté všetky opatrenia na obnovenie zhody výroby,

f) ak ide o typové schválenie ES dokončeného vozidla kontroly obmedziť len na kontroly overujúce správnosť jeho konštrukcie vo vzťahu k schváleniu a hlavne k informačnému dokumentu uvedenému v prílohe III smernice  a na údaje potrebné pre osvedčenia o zhode COC podľa prílohy IX smernice.

§ 16 

(1) Štátny dopravný úrad, ktorý udelil typové schválenie ES, môže kedykoľvek overiť zhodu kontrolných metód používaných v každom výrobnom zariadení.

(2) Na účely overenia zhody výroby sa akceptujú dozorné činnosti vykonávané certifikačným orgánom z hľadiska postupov vykonaných pri počiatočnom posúdení podľa § 14 ods. 7.

(3) Pri každom overovaní sa inšpektorovi predložia záznamy o testoch alebo kontrolách a výrobné údaje, najmä záznamy o testoch alebo kontrolách, ktoré sa vyžadujú podľa § 15 ods. 2.

(4) Ak je to vzhľadom k povahe testu primerané, inšpektor môže náhodne vybrať vzorky, ktoré sa majú testovať v laboratóriu výrobcu alebo v technickej službe, ak je to uvedené v osobitnom predpise. Minimálny počet vzoriek sa môže určiť podľa výsledkov vlastného overenia výrobcu.

(5) Ak je kontrola neuspokojivá alebo je potrebné overiť platnosť testov vykonaných podľa odseku 3, inšpektor vyberie vzorky, ktoré sa pošlú technickej službe, ktorá vykonala typové schvaľovacie testy.

(6) Štátny dopravný úrad môže vykonať všetky testy alebo kontroly predpísané v tomto nariadení vlády alebo v osobitných predpisoch upravujúcich technické požiadavky, ktorými sa preberajú právne akty Európskych spoločenstiev podľa úplného zoznamu uvedeného v prílohách IV alebo XI smernice.
(7) Ak sa počas kontroly alebo monitorovacieho overovania zistia neuspokojivé výsledky, štátny dopravný úrad bezodkladne zabezpečí prijatie všetkých potrebných opatrení na obnovenie zhody výroby.

(1) Výrobca alebo zástupca výrobcu, ktorý má udelené osvedčenie podľa § 5 ods. 6, 12 a 21, § 6 ods. 5, 7 a 11, § 7 ods. 6, 9 a 14, § 8 ods. 6, 11 a 18 alebo § 18 ods. 10 a 17 alebo má rozhodnutie o uznaní typového schválenia ES vozidla podľa § 5 ods. 18, § 6 ods. 9 a § 7 ods. 12, alebo má udelenú správu o homologizácii podľa § 8 ods. 15 a 18, je povinný
b) dodržiavať systém riadenia kvality a kontroly výroby počas celej doby výroby, ak ide o výrobcu,

(1) Štátny dopravný úrad v rámci štátneho odborného dozoru dozerá nad hromadnou výrobou a prestavbou

a) typu vozidla, ktoré má udelené osvedčenie podľa § 5 ods. 6, 12 a 21, § 6 ods. 5, 7 a 11, § 7 ods. 6, 9 a 14 alebo § 18 ods. 10 a 17 alebo pre ktoré vydal rozhodnutie o uznaní typového schválenia ES vozidla podľa § 5 ods. 18, § 6 ods. 9 alebo § 7 ods. 12, 
b) typu systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky, ktoré má udelené osvedčenie podľa § 8 ods. 6, 11 a 18 alebo má udelenú správu o homologizácii typu podľa § 8 ods. 15 a 18.

 
(2) Ak štátny dopravný úrad zistí, že výrobca alebo zástupca výrobcu porušuje pri výrobe, dovoze alebo pri prestavbe povinnosti ustanovené týmto zákonom, porušuje všeobecne záväzné právne predpisy vydané na vykonanie tohto zákona alebo porušuje podmienky určené rozhodnutím o udelení typového schválenia, typového schválenia ES, alebo rozhodnutím o udelení homologizácie typu, alebo rozhodnutím o uznaní typového schválenia ES, alebo rozhodnutím o schválení hromadnej prestavby typu vozidla, uloží výrobcovi alebo zástupcovi výrobcu sankcie podľa tohto zákona.
v) notifikuje technické služby za Slovenskú republiku v orgánoch Európskych spoločenstiev a Európskej únie.
 Potvrdenie o zhode musí obsahovať minimálne tieto údaje:
Skupina podnikov alebo podnik:

(napríklad XYZ automobilový závod)

Jednotlivá organizácia: 

(napríklad európska divízia)

Podniky/sídla:

[napríklad motorový závod 1 (Spojené 

kráľovstvo) automobilový závod 2 

(Nemecko)]

Rozsah vozidiel/komponentov:

(napríklad všetky modely kategórie M1)

Posudzované oblasti:

(napríklad montáž motora, lisovanie 

karosérie a montáž, montáž vozidla)

Overované dokumenty:  

(napríklad podniková príručka kvality a 

postupy)

Posúdenie:

(napríklad vykonané: 18.-30.9.2001) 

(napríklad naplánovaná monitorovacia 

návšteva: marec 2002)

 
	Ú
	
	
	

	
	
	Príloha XI
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Charakter vozidiel na špeciálne účely a ustanovenia pre tieto vozidlá
	N
	NV
	§ 2 ods. 2
písm. b)
	(2) Prílohou k žiadosti o typové schválenie ES vozidla sú

a) informačný dokument, ktorý spĺňa požiadavky ustanovené v prílohe III smernice, 

b) osvedčenia o typovom schválení ES podľa osobitných predpisov upravujúcich technické požiadavky, ktorými sa preberajú právne akty Európskych spoločenstiev ustanovené v prílohách IV alebo XI smernice,
c) informačný zväzok, ktorý tvorí dokumentácia potrebná pre typové schválenie ES systému a samostatnej technickej jednotky podľa osobitných predpisov, a to až do udelenia alebo zamietnutia typového schválenia ES vozidla. 
	Ú
	
	
	

	
	
	Príloha XII
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Príloha XII

LIMITY MALÝCH SÉRIÍ A LIMITY KONČIACICH SÉRIÍ

A.
LIMITY MALÝCH SÉRIÍ


Počet jednotiek jednej typovej rodiny, ktoré sa majú zaregistrovať, predávať alebo uvádzať do prevádzky každý rok v jednom členskom štáte, nesmie presiahnuť číslo uvedené v nasledujúcej tabuľke pre príslušnú kategóriu vozidla.

Kategória

Jednotky

M1

500

M2, M3

250

N1

500

N2, N3(*)

250

O1, O2

500

O3, O4

250

(*)

Pre samohybné žeriavy 20 jednotiek.


„Typová rodina“ sa skladá z vozidiel, ktoré sa nelíšia v týchto hlavných aspektoch:


1.
Na účely kategórie M1:



-
výrobca,



-
dôležité aspekty konštrukcie a tvaru:




-
podvozok/podlahový panel (zrejmé a zásadné rozdiely),




-
hnacia jednotka (spaľovací motor/elektrický motor/hybridný pohon).


2.
Na účely kategórie M2  a M3:



-
výrobca,



-
kategória,



-
dôležité aspekty konštrukcie a tvaru:




-
podvozok/samonosná karoséria (zrejmé a zásadné rozdiely),




-
hnacia jednotka (spaľovací motor/elektrický motor/hybridný pohon),




-
počet náprav.


3.
Na účely kategórie N1, N2 a N3:



-
výrobca,



-
kategória,



-
dôležité aspekty konštrukcie a tvaru:




-
podvozok/podlahový panel (zrejmé a zásadné rozdiely),




-
hnacia jednotka (spaľovací motor/elektrický motor/hybridný pohon),




-
počet náprav.

4.
Na účely kategórie O1, O2, O3 a O4:



-
výrobca,



-
kategória,



-
dôležité aspekty konštrukcie a tvaru:




-
podvozok/samonosná karoséria (zrejmé a zásadné rozdiely),




-
hnacia jednotka (spaľovací motor/elektrický motor/hybridný pohon),




-
počet náprav,




-
ojový príves/náves/príves so stredovou nápravou,




-
typ brzdového systému (napr. nebrzdený/nájazdová brzda/s posilnením.

B
LIMITY KONČIACICH SÉRIÍ


Maximálny počet dokončených alebo kompletných vozidiel uvedených do prevádzky v každom členskom štáte podľa postupu „končiacich sérií“ sa obmedzí na jeden zo spôsobov, ktoré si 
zvolí členský štát:



buď


1.
maximálny počet vozidiel jedného alebo viacerých typov v prípade kategórie M1, nesmie presiahnuť 10 % a v prípade všetkých ostatných kategórií nesmie presiahnuť 30 % vozidiel všetkých príslušných typov uvedených do prevádzky v tomto členskom štáte v predchádzajúcom roku.



Ak by 10 % prípadne 30 % predstavovalo menej ako 100 vozidiel, potom členský štát môže povoliť uviesť do prevádzky maximálne 100 vozidiel, alebo


2.
počet vozidiel ktoréhokoľvek jedného typu sa musí obmedziť na vozidlá, ktorým bolo vydané platné osvedčenie o zhode k dátumu alebo po dátume výroby a toto osvedčenie ostáva platné aspoň tri mesiace po jeho dátume vydania, no potom stráca svoju platnosť pretože nadobúda účinnosť samostatná smernica.


V osvedčení o zhode vozidiel uvádzaných do prevádzky týmto postupom, sa zaznamená osobitný údaj.
	N
N
	NV
NV


	Príloha č.3
§ 11 ods. 5 a 6
	LIMITY VOZIDIEL VYRÁBANÝCH V MALÝCH SÉRIÁCH.
LIMITY VOZIDIEL VYRÁBANÝCH V MALÝCH SÉRIÁCH


Počet jednotiek jednej typovej rodiny, ktoré sa majú každý rok uviesť na trh, do evidencie alebo do prevádzky v premávke na pozemných komunikáciách na území Slovenskej republiky, nesmie presiahnuť číslo uvedené v nasledujúcej tabuľke pre príslušnú kategóriu vozidla.

Kategória

Jednotky

M1

500

M2, M3

250

N1

500

N2, N3(*)

250

O1, O2

500

O3, O4

250

(*)

Pre samohybné žeriavy 20 jednotiek.


„Typová rodina“ sa skladá z vozidiel, ktoré sa nelíšia v týchto hlavných aspektoch:

1.
Na účely kategórie M1:



-
výrobca,



-
dôležité aspekty konštrukcie a tvaru:

            - podvozok alebo podlahový panel, zrejmé a zásadné rozdiely,

- hnacia jednotka: spaľovací motor, elektrický motor alebo hybridný pohon.


2.
Na účely kategórie M2  a M3:



-
výrobca,



-
kategória,



-
dôležité aspekty konštrukcie a tvaru:




-
podvozok alebo samonosná karoséria, zrejmé a zásadné rozdiely,




-
hnacia jednotka: spaľovací motor, elektrický motor alebo hybridný pohon,




-
počet náprav.


3.
Na účely kategórie N1, N2 a N3:



-
výrobca, 



-
kategória,



-
dôležité aspekty konštrukcie a tvaru:




-
podvozok alebo podlahový panel, zrejmé a zásadné rozdiely,




-
hnacia jednotka: spaľovací motor, elektrický motor alebo hybridný pohon,




-
počet náprav.

4.
Na účely kategórie O1, O2, O3 a O4:



-
výrobca,



-
kategória,



-
dôležité aspekty konštrukcie a tvaru:




-
podvozok alebo samonosná karoséria, zrejmé a zásadné rozdiely,




-
hnacia jednotka: spaľovací motor, elektrický motor alebo hybridný pohon,




-
počet náprav,




-
ojový príves alebo náves alebo príves so stredovou nápravou,




-
typ brzdového systému: napríklad 

- nebrzdený,

- nájazdová brzda,

- s posilnením.

(5) Maximálny počet dokončených alebo kompletizovaných vozidiel, uvedených do prevádzky v premávke na pozemných komunikáciách v Slovenskej republike sa obmedzí na jeden z nasledovných spôsobov podľa výberu štátneho dopravného úradu

a) maximálny počet vozidiel jedného alebo viacerých typov v prípade kategórie M1 nesmie prekročiť 10 % a v prípade všetkých ostatných kategórií nesmie prekročiť 30 % všetkých príslušných typov uvedených do prevádzky v premávke na pozemných komunikáciách v Slovenskej republike počas predchádzajúceho roku; ak by 10 % prípadne 30 % predstavovalo menej ako 100 vozidiel, štátny dopravný úrad môže povoliť uviesť do prevádzky v premávke na pozemných komunikáciách maximálne 100 vozidiel, alebo 

b) počet vozidiel akéhokoľvek typu sa musí obmedziť na vozidlá, ktorým bolo vydané platné osvedčenie o zhode COC k dátumu alebo po dátume výroby a toto osvedčenie zostáva platné aspoň tri mesiace po jeho dátume vydania, avšak potom stráca svoju platnosť v dôsledku nadobudnutia účinnosti osobitného predpisu. 

(6) Do osvedčenia o zhode COC vozidiel uvedených do prevádzky v premávke na pozemných komunikáciách sa vykoná samostatný záznam.
	Ú
	
	
	

	
	
	Príloha XIII
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Zoznam ES typových schválení vydaných podľa samostatných smerníc
	N
	NV
	§ 3 ods. 8 písm. b)
	(8) Štátny dopravný úrad
a) každý mesiac zasiela typovým schvaľovacím úradom ostatných členských štátov kópie osvedčení o typovom schválení ES vozidla spolu s prílohami, ktoré počas príslušného mesiaca udelil, zamietol udeliť alebo odobral,

b) každý mesiac zasiela typovým schvaľovacím úradom ostatných členských štátov zoznam typových schválení ES systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky podľa vzoru ustanoveného v prílohe XIII smernice, ktoré počas príslušného mesiaca udelil, zamietol udeliť alebo odobral; bezodkladne po prijatí žiadosti typového schvaľovacieho úradu iného členského štátu zasiela kópiu osvedčenia o typovom schválení ES a kópiu informačnej zložky.
	Ú
	
	
	

	
	
	Príloha XIV
	
	
	
	
	
	
	
	


	Doplnok

Vzor doplnkového štítku výrobcu

Nižšie uvedený príklad slúži len ako vodítko.

MENO VÝROBCU (stupeň 3) 

e 2*98/14*2609

Stupeň 3  

WD9VD58D98D234560

1500 kg 

2500 kg  

1 - 700 kg  

2 - 800 kg  


	N
	NV
	§ 5
Príloha č.2
	(1) Typové schválenia ES sa udeľujú na základe súčasného stavu dokončovania typu vozidla a musia zahŕňať všetky typové schválenia ES udelené v predchádzajúcich stupňoch.

(2) Za účelom dosiahnutia spoločného postupu všetkých zúčastnených výrobcov štátny dopravný úrad pred udelením prvého a ďalšieho stupňa typového schválenia ES overí, či medzi výrobcami existujú dohody o poskytovaní a výmene dokumentov a informácií tak, aby kompletné vozidlo spĺňalo technické požiadavky upravené v osobitných predpisoch. Takéto informácie musia obsahovať údaje o typových schváleniach ES systému, komponentu, samostatnej technickej jednotky a častí vozidla, ktoré tvoria časť nedokončeného vozidla a zatiaľ ešte neboli schválené.

(3) V procese viacstupňového typového schvaľovania ES zodpovedá za schválenie a zhodu výroby všetkých systémov, komponentov alebo samostatných technických jednotiek výrobca, ktorý ich vyrobil alebo doplnil k predchádzajúcemu stupňu výroby.  Výrobca nie je zodpovedný za predmet, ktorý bol schválený v predchádzajúcom stupni okrem prípadov, kedy zmení príslušnú časť v takom rozsahu, že sa predtým udelené typové schválenie ES stáva neplatným.

(4) Štátny dopravný úrad

a) overí, či sa všetky typové schválenia ES udelené podľa osobitných predpisov vzťahujú na platnú požiadavku príslušného osobitného predpisu,

b) zabezpečí, aby všetky údaje, vzhľadom na stav dokončovania vozidla, boli zahrnuté v informačnom zväzku,

c) sa ubezpečí, podľa dokumentácie, že špecifikácia vozidla a údaje obsiahnuté v časti I informačnej zložky o vozidle sú zahrnuté v údajoch informačného zväzku alebo v osvedčení o typovom schválení ES podľa príslušného osobitného predpisu a v prípade kompletovaného vozidla, keď číslo položky v časti I informačnej zložky nie je zahrnuté v informačnom zväzku ktoréhokoľvek osobitného predpisu, potvrdí, že príslušná časť charakteristík zodpovedá údajom v informačnej zložke,

d) na vybranej vzorke vozidiel typu, ktorý má byť schválený, vykoná alebo nechá vykonať kontroly časti vozidiel a systémov na overenie, či vozidlo je zhotovené v súlade s údajmi obsiahnutými v overenom informačnom zväzku k typovým schváleniam ES udeleným podľa osobitných predpisov,

e) podľa potreby vykoná alebo nechá vykonať kontroly montáže samostatných technických jednotiek.


(5) Počet vozidiel kontrolovaných na účely odseku 4 písm. d) musí byť dostatočný na to, aby umožnil primeranú kontrolu rôznych kombinácií variant a verzií typu vozidla, ktoré majú byť typovo schválené ES, podľa stupňa dokončovania vozidla a týchto kritérií:

a) motor,

b) prevodovka,

c) hnacie nápravy: počet, umiestnenie, prepojenie,

d) riadené nápravy: počet a umiestnenie,

e) druhy karosérií,

f) počet dverí,

g) riadenie ľavostranné alebo pravostranné,

h) počet sedadiel,

i) úroveň vybavenia.

(6) Každý výrobca musí dodatočne k povinnému štítku výrobcu predpísanému osobitným predpisom7) v druhom a ďalších stupňoch upevniť na vozidlo doplnkový štítok výrobcu podľa vzoru uvedeného v prílohe č. 2.
IDENTIFIKÁCIA VOZIDLA A VZOR DOPLNKOVÉHO ŠTÍTKU VÝROBCU
           IDENTIFIKÁCIA VOZIDLA


Doplnkový štítok musí spĺňať požiadavky osobitného predpisu1) a musí byť pevne pripevnený na viditeľnom a ľahko prístupnom mieste na časti, ktorá sa pri používaní vozidla nevymieňa. Štítok musí zreteľne a nezmazateľne udávať v uvedenom poradí tieto informácie:


- 
meno výrobcu,


- 
časti 1, 3 a 4 typového schvaľovacieho čísla ES,


- 
stupeň schválenia,


- 
identifikačné číslo vozidla,


-
najväčšiu prípustnú hmotnosť naloženého vozidla, len keď bola hodnota v priebehu vykonávaného stupňa schválenia zmenená,


-
najväčšiu prípustnú hmotnosť naloženej jazdnej súpravy (pokiaľ môže vozidlo ťahať prípojné vozidlo), len keď bola hodnota v priebehu vykonávaného stupňa schválenia zmenená,


 
najväčšiu prípustnú hmotnosť pripadajúcu na nápravy uvedené v poradí spredu dozadu, len keď bola hodnota v priebehu vykonávaného stupňa schválenia zmenená,  



-
v prípade návesu alebo prívesu so stredovou nápravou, najväčšiu prípustnú hmotnosť v bode spojenia, len keď bola hodnota v priebehu vykonávaného stupňa schválenia zmenená.

Vzor doplnkového štítku výrobcu

Príklad:

MENO VÝROBCU (stupeň 3) 

e 2*98/14*2609

Stupeň 3  

WD9VD58D98D234560

1500 kg 

2500 kg  

1 - 700 kg  

2 - 800 kg  

1) Nariadenie vlády Slovenskej republiky č.  394/2005 Z. z. o technických požiadavkách na povinné  štítky a nápisy, ich umiestnenie a spôsob pripevnenia na motorových vozidlách a ich prípojných vozidlách.


	Ú
	
	
	

	
	
	PRÍLOHA XV
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Osvedčenie o pôvode vozidla – Vyhlásenie výrobcu o základnom/nedokončenom vozidle kategórie inej ako je kategória M1.
	N
	NV
	§ 3 ods. 9
	(9) Výrobca základného alebo nedokončeného vozidla inej kategórie ako M1 vydá osvedčenie o pôvode vozidla podľa vzoru ustanoveného v prílohe XV smernice.
	Ú
	
	
	

	
	
	Smernica 2003/102/ES (Ú. v. EÚ L 321, 6.12.2003)
Článok 2

1.
S účinnosťou od 1. januára 2004 nesmie žiadny členský štát z dôvodov týkajúcich sa ochrany chodcov:

-
odmietnuť udelenie ES typového schválenia alebo národného typového schválenia pre typ vozidla, alebo

-
zakázať registráciu, predaj alebo uvedenie do prevádzky vozidiel,

za predpokladu, že vozidlá spĺňajú technické ustanovenia uvedené v bode 3.1 alebo 3.2 prílohy I.

2.
S účinnosťou od 1. októbra 2005 členské štáty z dôvodov týkajúcich sa ochrany chodcov, okrem prípadov uplatnenia ustanovení článku 8 ods. 2 smernice 70/156/EHS, už nesmú naďalej udeliť:

-
ES typové schválenie, alebo

-
národné typové schválenie 

pre akýkoľvek typ vozidla, ak nespĺňa technické ustanovenia uvedené v bode 3.1 alebo 3.2 prílohy I.

3.
Odsek 2 sa neuplatňuje  na vozidlá, ktoré sa nelíšia vo svojich hlavných znakoch konštrukcie karosérie a prednej časti stĺpikov A od typov vozidiel, ktorým bolo udelené ES typové schválenie alebo národné typové schválenie pred 1. októbrom 2005 a ktoré neboli už schválené podľa tejto smernice.

4.
S účinnosťou od 1. septembra 2010 členské štáty z dôvodov týkajúcich sa ochrany chodcov, okrem prípadov uplatnenia ustanovení článku 8 ods. 2 smernice 70/156/EHS, už nesmú naďalej udeliť:

-
ES typové schválenie, alebo

-
národné typové schválenie 

pre akýkoľvek typ vozidla, ak nespĺňa technické ustanovenia uvedené v bode 3.2 prílohy I k tejto smernici.

5.
S účinnosťou od 31. decembra 2012 členské štáty z dôvodov týkajúcich sa ochrany chodcov:

-
budú považovať osvedčenia zhody, ktoré sprevádzajú nové vozidlá v súlade s ustanoveniami smernice 70/156/EHS za naďalej neplatné na účely článku 7 ods. 1 uvedenej smernice a

-
zakážu registráciu, predaj alebo uvedenie do prevádzky nových vozidiel, ktoré nie sú sprevádzané osvedčením o zhode v súlade so smernicou 70/156/EHS,

ak nie sú splnené technické ustanovenia uvedené v bode 3.1 a 3.2 prílohy I.

6.
S účinnosťou od 1. septembra 2015 členské štáty z dôvodov týkajúcich sa ochrany chodcov:

-
budú považovať osvedčenia o zhode, ktoré sprevádzajú nové vozidlá v súlade s ustanoveniami smernice 70/156/EHS za naďalej neplatné na účely článku 7 ods. 1 uvedenej smernice a

-
zakážu registráciu, predaj alebo uvedenie do prevádzky nových vozidiel, ktoré nie sú sprevádzané osvedčením o zhode v súlade so smernicou 70/156/EHS,

ak nie sú splnené technické ustanovenia uvedené v bode 3.2 prílohy I.

Článok 6

Smernica 70/156/EHS sa týmto mení a dopĺňa takto:

1. Do prílohy I sa vkladajú tieto body:

„9.23 Ochrana chodcov

9.23.1 Podrobný popis, vrátane fotografií a/alebo výkresov vozidla z hľadiska konštrukcie, rozmerov,

príslušných referenčných čiar a použitých materiálov prednej časti vozidla (vnútorných a vonkajších).

Tento popis by mal obsahovať údaje o každom inštalovanom systéme aktívnej ochrany.“

2. Do oddielu A prílohy III sa vkladajú tieto body:

„9.23 Ochrana chodcov

9.23.1 Podrobný popis, vrátane fotografií a/alebo výkresov vozidla z hľadiska konštrukcie, rozmerov,

príslušných referenčných čiar a použitých materiálov prednej časti vozidla (vnútorných a vonkajších).

Tento popis by mal obsahovať údaje o každom inštalovanom systéme aktívnej ochrany.“

3. Do časti I prílohy IV sa vkladá nasledujúci bod 58 a poznámky pod čiarou:

Predmet

schválenia Smernica č. Odkaz na

úradný vestník

Vzťahuje sa na

M1 M2 M3 N1 N2 N3 O1 O2 O3 O4

„58. Ochrana

chodcov

2003/102/ES Ú. v. EÚ L 321,

6.12.2003,

s. 15.

X (6) X(6) (7)

(6) Maximálna hmotnosť nepresahujúca 2,5 t.

(7) Odvodené z kategórie vozidiel M1.“
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4. Príloha XI sa mení a dopĺňa takto:

— Do doplnku 1 sa vkladá tento bod 58:

Bod Predmet

schválenia Smernica č. M1

≤ 2 500 (1) kg

M1

> 2 500 (1) kg M2 M3

„58. Ochrana

chodcov

2003/102/ES X“

— do doplnku 2 sa vkladá tento bod 58:

Bod Predmet

schválenia Smernica č. M1 M2 M3 N1 N2 N3 O1 O2 O3 O4

„58. Ochrana

chodcov

2003/102/ES“

— do doplnku 3 sa vkladá tento bod 58:

Bod Predmet

schválenia Smernica č. M2 M3 N1 N2 N3 O1 O2 O3 O4

„58. Ochrana

chodcov

2003/102/ES“

Článok 7

1.
Členské štáty uvedú do účinnosti zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou najneskôr do 31. decembra 2003. Bezodkladne o tom informujú Komisiu. 

Tieto opatrenia sa uplatňujú  s účinnosťou od 1. januára 2004.

Členské štáty uvedú priamo v prijatých ustanoveniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty. 

2.
Členské štáty oznámia Komisii znenie hlavných  ustanovení vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré prijmú v oblasti pôsobnosti tejto smernice. 

Článok 8

Táto smernica nadobúda účinnosť  dňom jej uverejnenia v Úradnom vestníku Európskej únie.
	N
N
	NV
NV
	§ 2 ods. 2 písm. a), b) a ods. 3
	Nariadenie vlády SR č. .../ 2006 Z. z.  o technických požiadavkách na ochranu chodcov a iných zraniteľných účastníkov cestnej premávky pred zrážkou a v prípade zrážky s motorovým vozidlom.
	
	
	
	

	
	
	Smernica 2003/97/ES (Ú. v. EÚ L 25, 29.1.2004)

Článok 2

1.
S účinnosťou od 26. januára 2005 nesmú členské štáty z dôvodov, ktoré sa týkajú zariadení pre nepriamy výhľad:

-
zamietnuť udelenie ES typového schválenia alebo národného typového schválenia pre vozidlo alebo zariadenie pre nepriamy výhľad, 

-
zakázať predaj, registráciu alebo uvedenie do prevádzky vozidiel alebo zariadení pre nepriamy výhľad,

ak vozidlá alebo zariadenia pre nepriamy výhľad spĺňajú požiadavky tejto smernice.

2.
S účinnosťou od 26. januára 2006 členské štáty z dôvodov, ktoré sa týkajú zariadenia pre nepriamy výhľad zamietnu udeliť typové schválenie ES pre každý nový typ vozidla alebo každý nový typ zariadenia pre nepriamy výhľad, ak nie sú splnené požiadavky tejto smernice.

Táto lehota sa však môže predĺžiť o 12 mesiacov s ohľadom na požiadavky, ktoré sa týkajú predného zrkadla triedy VI ako komponentu a jeho montáže na vozidlách.

3.
S účinnosťou od 26. januára 2006 členské štáty z dôvodov, ktoré sa týkajú zariadení pre nepriamy výhľad zamietnu udeliť národné typové schválenie pre každý nový typ vozidla, ak nie sú splnené požiadavky tejto smernice.

Táto lehota sa však môže predĺžiť o 12 mesiacov s ohľadom na požiadavky, ktoré sa týkajú predného zrkadla triedy VI ako komponentu a jeho montáže na vozidlách.

4.
S účinnosťou od 26. januára 2010 pre vozidlá kategórie M1 a N1 a s účinnosťou od 26. januára 2007 pre všetky vozidlá  iných kategórií členské štáty:

-
považujú osvedčenia zhody, ktoré sprevádzajú nové vozidlá v súlade s ustanoveniami smernice 70/156/EHS, za už neplatné na účely článku 7 ods. 1 uvedenej smernice,

-
zakážu predaj, registráciu alebo uvedenie do prevádzky vozidiel,

z dôvodov, ktoré sa týkajú zariadenia pre nepriamy výhľad, ak vozidlá nespĺňajú požiadavky tejto smernice.

5.
S účinnosťou od 26. januára 2010 sa na vozidlá kategórie M1 a N1 a s účinnosťou od 26. januára 2007 na všetky vozidlá iných kategórií vzťahujú požiadavky tejto smernice, ktoré sa týkajú zariadenia pre nepriamy výhľad ako komponentu na účely článku 7 ods. 2 smernice 70/156/EHS.

6.
Bez ohľadu na ods. 2 a 5, na účely náhradných dielov členské štáty naďalej udeľujú ES typové schválenia a povoľujú predaj a uvedenie do prevádzky komponentov alebo samostatných technických jednotiek, ktoré sú určené na používanie v typoch vozidiel schválených pred 26. januárom 2007 podľa smernice 71/127/EHS a prípadne udeľujú rozšírenia týchto schválení.

7.
Bez ohľadu na ods. 3 môžu členské štáty naďalej udeľovať národné typové schválenie  pre každý nový typ kĺbového vozidla kategórie M2 a M3, triedy I, ako je vymedzené v bode 2.1.1.1 prílohy I k smernici 2001/85/ES, zloženého aspoň z troch kĺbovo spojených tuhých častí, ktoré nespĺňa ustanovenia tejto smernice za predpokladu, že sú dodržané požiadavky na výhľad vodiča podľa bodu 5 prílohy III k tejto smernici.

8. Ustanovenia tejto smernice prispejú aj k zabezpečeniu vysokej úrovne ochrany v súvislosti s medzinárodnou harmonizáciou legislatívy v tejto oblasti. Preto čo možno najskôr po prijatí tejto smernice Komisia predloží Európskej hospodárskej komisii Organizácie Spojených národov návrh zameraný na zosúladenie ustanovení predpisu EHK OSN č. 46 s ustanoveniami tejto smernice.

Článok 4

Smernica 70/156/EHS sa týmto mení a dopĺňa takto:

1.
Nahrádza sa bod 9.9 prílohy I, ktorý znie:


„9.9
Zariadenia pre nepriamy výhľad


9.9.1
Zrkadlá (uviesť za každé zrkadlo): .......................................................................


9.9.1.1
Značka: .................................................................................................................


9.9.1.2
Značka ES typového schválenia: ..........................................................................


9.9.1.3
Variant: .................................................................................................................


9.9.1.4
Výkres(y), zobrazujúci(e) zrkadlo a jeho polohu vzhľadom ku konštrukcii vozidla: .................................................................................................................


9.9.1.5
Údaje o spôsobe pripevnenia vrátane tej časti konštrukcie vozidla, ku ktorej je pripevnené: ...........................................................................................................


9.9.1.6
Nepovinné vybavenie, ktoré môže ovplyvniť výhľad dozadu: ............................


9.9.1.7
Stručný popis elektronických komponentov (ak sú) nastavovacieho systému: ...


9.9.2
Zariadenie pre nepriamy výhľad iné, než zrkadlá: ...............................................


9.9.2.1
Typ a vlastnosti (ako napr. úplný popis zariadenia): ...................................


9.9.2.1.1
V prípade systému kamera/monitor dosah záberu (mm), kontrast, rozsah jasu, korekcia oslnenia, výkon monitora (čiernobiely, farebný), frekvencia opakovania obrazu, rozsah svietivosti monitora: ...............................


9.9.2.1.2
Dostatočne podrobné výkresy zobrazujúce celé zariadenie, vrátane montážnych pokynov; na výkresoch musí byť uvedená poloha značky ES typového schválenia : ...........................................................................................................

2.
Nahrádza sa bod 9.9 prílohy III, ktorý znie:


„9.9
Zariadenia pre nepriamy výhľad


9.9.1
Zrkadlá (uviesť za každé zrkadlo): .......................................................................


9.9.1.1
Značka: .................................................................................................................


9.9.1.2
značka ES typového schválenia: ..........................................................................


9.9.1.3
Variant: .................................................................................................................


9.9.1.4
Výkres(y), zobrazujúci(e) zrkadlo a jeho polohu vzhľadom ku konštrukcii vozidla: .................................................................................................................


9.9.1.5
Údaje o spôsobe pripevnenia vrátane tej časti konštrukcie vozidla, ku ktorej je pripevnené: ...........................................................................................................


9.9.1.6
Nepovinné vybavenie, ktoré môže ovplyvniť výhľad dozadu: ............................


9.9.1.7
Stručný popis elektronických komponentov (ak sú) nastavovacieho systému: ...


9.9.2
Zariadenie pre nepriamy výhľad iné, než zrkadlá: ...............................................


9.9.2.1
Typ a vlastnosti (ako napr. úplný popis zariadenia): ...................................


9.9.2.1.1
V prípade systému kamera/monitor dosah záberu (mm), kontrast, jas, korekcia oslnenia, výkon monitora (čiernobiely, farebný), frekvencia opakovania obrazu, rozsah svietivosti monitora: ....................................................................


9.9.2.1.2
Dostatočne podrobné výkresy zobrazujúce celé zariadenie, vrátane montážnych pokynov; na výkresoch musí byť uvedená poloha značky ES typového schválenia : ...........................................................................................................

3.
Príloha IV sa týmto mení a dopĺňa takto:


-
nahrádza sa bod 8 tabuľky v časti I, ktorý znie:

“Predmet schválenia

Smernica č.

Odkaz na úradný vestník 
Vzťahuje sa na

M1
M2

M3

N1

N2

N3

O1

O2

O3

O4


.......................................

8.

Zariadenia na nepriamy výhľad

2003/97/ES

L 25,
29.1.2004
X

X

X

X

X

X“

-
v bode 8 časti I sa výraz „spätné zrkadlá“ nahrádza výrazom „zariadenia na nepriamy výhľad“


-
v bode 8 časti II sa výraz „spätné zrkadlá“ nahrádza výrazom „zariadenia na nepriamy výhľad“.

4.
V bode 8 dodatkov 1 a 2 k prílohe XI sa výraz „spätné zrkadlá“ nahrádza výrazom „zariadenia na nepriamy výhľad“.

Článok 5

1.
Členské štáty do 24. januára 2005 uvedú do platnosti zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou. Bezodkladne o tom informujú Komisiu..

Členské štáty uvedú priamo v prijatých ustanoveniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty.

2.
Členské štáty oznámia Komisii znenie hlavných ustanovení vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré prijmú v oblasti pôsobnosti tejto smernice.

Článok 6

Smernica 71/127/EHS sa zrušuje s účinnosťou od 24. januára 2010.

Odkazy na zrušenú smernicu sa považujú za odkazy na túto smernicu a čítajú sa v súlade s korelačnou tabuľkou, ktorá je uvedená v prílohe IV.

Článok 7

Táto smernica nadobúda účinnosť dňom jej uverejnenia v Úradnom vestníku Európskej únie.
	N
N
	NV
NV
	§ 2 ods. 2 písm. a) a b) a ods. 3
	Nariadenie vlády SR č. .../2006 Z. z. o technických požiadavkách na zariadenia pre nepriamy výhľad a motorové vozidlá vybavené takými zariadeniami.
	
	
	
	

	
	
	Smernica 2004/3/ES (Ú. v. EÚ L 49, 19.2.2004)
Článok 1
Smernica 70/156/EHS sa týmto mení a dopĺňa takto:

(a)
riadok 39 prílohy IV, časť I sa nahrádza takto:

Predmet schválenia

Smernica č.

Odkaz na Úradný vestník 

M1

M2

M3

N1

N2

N3

O1

O2

O3

O4

„39.

Emisie CO2/ spotreba paliva

80/1268/EHS

L 375, 31.12. 1980, s. 36

X
X“
(b)
v osvedčení spoločenstva o zhode pre dokončené alebo dokončované vozidlá kategórie N1, N2 a N3 v prílohe IX, časť I, strana 2 sa pridáva tento bod:


„46.2.
Emisie CO2/spotreba paliva1 (iba N1):


Číslo základnej smernice alebo poslednej pozmeňujúcej smernice platnej pre typové schválenie ES: .......................................................................................................................


................................................................................................................................................

Emisie CO2
Spotreba paliva

Mestské podmienky:

....... g/km

...... l/100 km alebo u plynných palív m3/100 km1
Mimomestské podmienky:

....... g/km

...... l/100 km alebo u plynných palív m3/100 km1
Kombinované:

....... g/km

...... l/100 km alebo u plynných palív m3/100 km1
(1)
Opakovať pri benzíne alebo plynnom palive v prípade vozidla, ktoré môže byť poháňané buď benzínom alebo plynným palivom. Vozidlá, v ktorých je benzínový systém namontovaný len na núdzové účely alebo za účelom štartovania a objem ich benzínovej nádrže nie je väčší ako 15 litrov, sa považujú na účely testu za vozidlá, ktoré sú poháňané len plynným palivom."

Článok 5

1.
S účinnosťou od 19. februára 2005, pre vozidlá kategórie N1, nesmú členské štáty z dôvodov emisií CO2 alebo spotreby paliva:

(a)
odmietnuť udelenie typového schválenia ES alebo národného typového schválenia pre akýkoľvek typ motorového vozidla;

(b)
zakázať registráciu, predaj alebo uvedenie do prevádzky vozidiel podľa článku 7 smernice 70/156/EHS,

ak hodnoty emisií CO2 alebo údaje o spotrebe paliva boli stanovené v súlade s požiadavkami smernice 80/1268/EHS, v znení tejto smernice.

2.
S účinnosťou od 1. januára 2005 pre vozidlá kategórie N1, trieda I a s účinnosťou od 1. januára 2007 pre vozidlá kategórie N1, trieda  II a III členské štáty:

(a)
nesmú naďalej udeľovať typové schválenie ES podľa článku 4 ods. 1 smernice 70/156/EHS;

(b)
musia odmietnuť udeliť národné typové schválenie, pokiaľ sa neuplatňujú ustanovenia článku 8 ods. 2 smernice 70/156/EHS,

ak hodnoty emisií CO2 alebo údaje o spotrebe paliva neboli stanovené v súlade s požiadavkami smernice 80/1268/EHS, zmenenej a doplnenej touto smernicou.

3.
S účinnosťou od 1. januára 2006 pre vozidlá kategórie N1, trieda I a s účinnosťou od 1. januára 2008 pre vozidlá kategórie N1, trieda II a III členské štáty:

(a)
považujú osvedčenia o zhode, ktoré sprevádzajú nové vozidlá podľa smernice 70/156/EHS za neplatné na účely článku 7 ods. 1 tejto smernice;

(b)
odmietajú registráciu, predaj alebo uvedenie do prevádzky nových vozidiel, ktoré nie sú sprevádzané platným osvedčením o zhode podľa smernice 70/156/EHS, pokiaľ sa neuplatňujú ustanovenia článku 8 ods. 2 tejto smernice,

ak hodnoty emisií CO2 alebo údaje o spotrebe paliva neboli stanovené v súlade s požiadavkami smernice 80/1268/EHS, v znení tejto smernice.

4.
Pre viacstupňovo schvaľované vozidlá kategórie N1 sa dátumy uvedené v odsekoch 2 a 3 posúvajú o 12 mesiacov.

5.
Na účely tohto článku:

-
vozidlo kategórie N1, triedy I znamená vozidlo kategórie N1, ktorého referenčná hmotnosť nepresahuje 1305 kg,

-
vozidlo kategórie N1, triedy II znamená vozidlo kategórie N1 s referenčnou hmotnosťou väčšou ako1305 kg ale nepresahujúcou 1760 kg,

-
vozidlo kategórie N1, triedy III znamená vozidlo kategórie N1 s referenčnou hmotnosťou nad 1760 kg.

Článok 6

Členské štáty do účinnosti zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou do 19. februára 2005 uvedú. Bezodkladne o tom informujú Komisiu.

Členské štáty uvedú priamo v prijatých ustanoveniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty.

Táto smernica nadobúda účinnosť  dňom jej uverejnenia v Úradnom vestníku Európskej únie.
	N

N
	NV

NV
	§ 2 ods. 2 písm. b) a § 7 ods. 1
	Nariadenie vlády SR č. .../2006 Z. z. o technických požiadavkách na meranie emisií oxidu uhličitého a spotreby paliva motorových vozidiel.
	
	
	
	

	
	
	Smernica 2004/78/ES (Ú. v. EÚ, L 153, 30.4.2004)

Článok 2

Zmena a doplnenie smernice 70/156/EHS

Smernica 70/156/EHS sa mení a dopĺňa v súlade s prílohou II  tejto smernice.

Článok 3

Prechodné ustanovenia

1.
S účinnosťou od 1. októbra 2004 v prípade nového typu vozidla vybaveného vykurovacím systémom používajúcim LPG, ktorý spĺňa požiadavky stanovené v prílohách I, II a IV až VIII smernice 2001/56/ES, zmenené a doplnené touto smernicou, nesmú členské štáty z dôvodov vzťahujúcich sa k vykurovacím systémom:

a)
odmietnuť udeliť typové schválenie ES alebo národné typové schválenie,


alebo

b)
zakázať registráciu, predaj alebo uvedenie do prevádzky.

2.
S účinnosťou od 1. októbra 2004 v prípade nového typu spaľovacieho vykurovacieho zariadenia ako časti, ktorý spĺňa požiadavky stanovené v prílohách I, II a IV až VIII smernice 2001/56/ES, zmenené a doplnené touto smernicou, nesmú členské štáty z dôvodov týkajúcich sa vykurovacích systémov:

a)
odmietnuť udeliť typové schválenie ES alebo národné typové schválenie,


alebo

b)
zakázať registráciu, predaj alebo uvedenie do prevádzky.

3.
S účinnosťou od 1. januára 2006 v prípade nového typu vozidla vybaveného vykurovacím systémom používajúcim LPG alebo nového typu spaľovacieho vykurovacieho zariadenia ako časti, ktoré nespĺňajú požiadavky stanovené v prílohách I, II a IV až VIII smernice 2001/56/ES, zmenené a doplnené touto smernicou, nesmú členské štáty odmietnuť udeliť typové schválenie ES a môžu odmietnuť udeliť národné typové schválenie.

4.
S účinnosťou od 1. januára 2007 v prípade vozidiel vybavených vykurovacími systémami používajúcimi LPG, ktoré nespĺňajú požiadavky stanovené v prílohách I, II a IV až VIII smernice 2001/56/ES, zmenené a doplnené touto smernicou, členské štáty:

a)
budú považovať osvedčenia o zhode, ktoré sprevádzajú nové vozidlá v súlade s ustanoveniami smernice 70/156/EHS za naďalej neplatné na účely článku 7 ods. 1 uvedenej smernice


a

b)
môžu odmietnuť registráciu, predaj alebo uvedenie do prevádzky nových vozidiel

z dôvodov týkajúcich sa vykurovacích systémov.

5.
S účinnosťou od 1. januára 2007 požiadavky príloh I, II a IV až VIII smernice 2001/56/ES, zmenené a doplnené touto smernicou, vzťahujúce sa na spaľovacie vykurovacie zariadenia ako časti používajúce LPG, sa uplatňujú na účely článku 7 ods. 2 smernice 70/156/EHS.

Článok 4

Transpozícia

1.
Členské najneskôr štáty do 30. septembra 2004 uvedú do účinnosti zákony, iné predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou. Bezodkladne o tom informujú Komisiu spolu s korelačnou tabuľkou vzťahov medzi takými opatreniami a touto smernicou.

Členské štáty uvedú priamo v prijatých ustanoveniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty.

2.
Členské štáty oznámia Komisii znenie základných ustanovení vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré prijmú v oblasti pôsobnosti tejto smernice.

Článok 5

Nadobudnutie účinnosti

Táto smernica nadobúda účinnosť 20. deň po jej uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

PRÍLOHA II

Smernica 70/156/EHS sa mení a dopĺňa takto:

1.
V prílohe I sa vkladajú tieto body:


„9.10.5.3
Stručný popis typu vozidla z hľadiska spaľovacieho vykurovacieho systému a automatického riadenia:


9.10.5.3.1
výkres usporiadania spaľovacieho vykurovacieho zariadenia, výfukového systému, palivovej nádrže, systému dodávky paliva (vrátane ventilov) a elektrických vedení, zobrazujúci ich polohu vo vozidle.“


Pôvodný bod 9.10.5.3 sa prečísluje na bod 9.10.5.4.

2.
Príloha XI sa mení a dopĺňa takto:


a)
v doplnku 1 sa bod 36 nahrádza takto:

Bod

Predmet schválenia

Smernica číslo

M1 ( 2500(1)
kg
M1 > 2500(1)
kg

M2
M3
„36

Vykurovacie systémy

2001/56/ES

X

X

X

X“


b)
v doplnku 2 sa bod 36 nahrádza takto:

Bod

Predmet schválenia

Smernica číslo

M1
M2
M3
N1
N2 

N3
O1
O2
O3
O4
„36

Vykurovacie systémy

2001/56/ES

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X“


c)
do doplnku 3 sa vkladá tento bod 36:

Bod

Predmet schválenia

Smernica číslo

M1
M2
M3
N1
N2 

N3
O1
O2
O3
O4
„36

Vykurovacie systémy

2001/56/ES

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X“


d)
do doplnku 4 sa vkladá tento bod 36:

Bod

Predmet schválenia

Smernica číslo

Samohybné žeriavy kategórie N

„36

Vykurovacie systémy

2001/56/ES

X“


e)
v časti „Význam písmen“ sa vypúšťajú tieto písmená:


„I
Vzťahuje sa len na tie vykurovacie systémy, ktoré nie sú špeciálne určené na účely bývania.“


„P
Vzťahuje sa len na tie vykurovacie systémy, ktoré nie sú špeciálne určené na účely bývania. Vozidlo musí byť vpredu vybavené zodpovedajúcim systémom.“
	N

N
	NV

NV
	§ 2 ods. 2 písm. b) a ods. 3
	Nariadenie vlády SR č. ..../2006 Z. z. o technických požiadavkách na vykurovacie systémy motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel.
	
	
	
	

	
	
	Smernica 2004/104/ES (Ú. v. EÚ L 337, 13.11.2004)

Článok 3

Smernica 70/156/EHS sa mení a dopĺňa takto:

1. Príloha I sa mení a dopĺňa takto:

a) nasledujúci riadok sa pridáva k písmenu 0.5:

"Meno a adresa prípadného oprávneného zástupcu:"

b) vkladá sa nasledujúci bod:

"12.7. Tabuľka týkajúca sa inštalácie, respektíve použitia vysokofrekvenčných vysielačov vo vozidle (vozidlách) (pozri prílohu I, 3.1.8.):

+++++ TABLE +++++

Žiadateľ o typové schválenie musí tiež dodať, podľa vhodnosti:

Doplnok 1

Zoznam (so značkou (značkami) a typom (typmi) všetkých elektrických, resp. elektronických komponentov, ktorých sa týka táto smernica (pozri body 2.1.9. a 2.1.10 prílohy I) a ktoré neboli predtým uvedené.

Doplnok 2

Schémy alebo výkresy všeobecného usporiadania elektrických, resp. elektronických komponentov (ktorých sa týka táto smernica) a všeobecného usporiadania káblových zväzkov.

Doplnok 3

Opis vozidla vybraného na reprezentáciu typu:

Štýl karosérie:

Ľavostranné alebo pravostranné riadenie:

Rázvor:

Doplnok 4

Príslušný protokol (protokoly) zo skúšky dodané výrobcom alebo skúšobňami schválenými/uznávanými na účel vypracovania osvedčenia o typovom schválení."

2. V prílohe III časti A sa pridáva nasledujúci riadok v písmene 0.5:

"Meno a adresa prípadného oprávneného zástupcu:".

Článok 4

Prevzatie

1. Členské štáty prijmú a uverejnia najneskôr do 31. decembra 2005 zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na zabezpečenie súladu s touto smernicou. Okamžite oznámia Komisii text týchto predpisov a korelačnú tabuľku medzi týmito predpismi a touto smernicou.

Tieto predpisy budú uplatňovať od 1. januára 2006.

Keď členské štáty prijmú tieto predpisy, tieto musia obsahovať zmienku o tejto smernici, alebo takáto zmienka sa musí vykonať pri príležitosti ich oficiálneho uverejnenia. Členské štáty určia, ako treba vykonať takúto zmienku.

2. Členské štáty oznámia Komisii znenie hlavných predpisov vnútroštátneho práva, ktoré prijmú v oblasti upravenej touto smernicou.

Článok 5

Táto smernica nadobúda platnosť v dvadsiaty deň po jej uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.
	N
N
	NV
NV
	§ 2 ods. 2 pásm. a) a ods. 3
	Nariadenie vlády č. .../2006 Z. z. o technických požiadavkách na rádiové odrušenie zážihových motorov montovaných do motorových vozidiel.
	
	
	
	

	
	
	Smernica 2005/49/ES (Ú. v. ES L 194, 26.7.2005)
Článok 2

Smernica 70/156/EHS sa týmto mení a dopĺňa takto:

1. V prílohe I a III sa za bod 12.6.4 vložia nasledujúce body:

„12.7.1. vozidlo vybavené radarovým zariadením krátkeho

dosahu v pásme 24 GHz: áno/nie (nehodiace sa

prečiarknite)

12.7.2. vozidlo vybavené radarovým zariadením krátkeho

dosahu v pásme 79 GHz: áno/nie (nehodiace sa

prečiarknite)“.

2. V prílohe IX na strane 2 u všetkých modelov certifikátu

o zhode sa bod 50 nahradí takto:

„50. Poznámky

50.1. vozidlo vybavené radarovým zariadením krátkeho

dosahu v pásme 24 GHz: áno/nie (nehodiace sa

prečiarknite)

50.2. vozidlo vybavené radarovým zariadením krátkeho

dosahu v pásme 79 GHz: áno/nie (nehodiace sa

prečiarknite)

50.3. Iné poznámky.
Článok 4

Transpozícia

1. Členské štáty prijmú a uverejnia najneskôr do 30. júna 2006 zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou. Členské štáty bezodkladne oznámia Komisii znenie týchto ustanovení a korelačnú tabuľku takýchto ustanovení a tejto smernice.

Tieto ustanovenia sa uplatňujú od 1. júla 2006.

Členské štáty uvedú priamo v prijatých ustanoveniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty.

2. Členské štáty oznámia Komisii znenia hlavných ustanovení vnútroštátneho práva, ktoré prijmú v oblasti pôsobnosti tejto smernice.

Článok 5

Nadobudnutie účinnosti

Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jej uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.
	N

N
	NV

NV
	§ 2 ods. 2 písm. a), b) a § 7 ods. 1
	Nariadenie vlády č. .../2006 Z. z. o technických požiadavkách na rádiové odrušenie zážihových motorov montovaných do motorových vozidiel. 
	
	
	
	

	
	
	Smernica 2005/64/ES (Ú. v. EÚ L 310, 25.11.2005)

Článok 8

Zmeny a doplnenia smernice 70/156/EHS

Smernica 70/156/EHS sa mení a dopĺňa v súlade s prílohou VI k tejto smernici.

Článok 11

Transpozícia

1. Členské štáty prijmú a uverejnia zákony, iné právne

predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu

s touto smernicou najneskôr 15 decembra 2006. Bezodkladne

informujú Komisiu o znení týchto opatrení.

Tieto opatrenia sa uplatňujú od 15 decembra 2006.

Členské štáty uvedú priamo v prijatých opatreniach alebo pri

ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti

o odkaze upravia členské štáty.

2. Členské štáty oznámia Komisii znenie hlavných ustanoví

vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré prijmú v oblasti

pôsobnosti tejto smernice.
PRÍLOHA VI

ZMENY A DOPLNENIA SMERNICE 70/156/EHS

Smernica 70/156/EHS sa mení a dopĺňa takto:

1. V prílohe I sa dopĺňajú tieto body:

„15. OPÄTOVNÁ VYUŽITEĽNOSŤ, RECYKLOVATEĽNOSŤ A ZUŽITKOVATEĽNOSŤ

15.1. Úprava, ku ktorej patrí referenčné vozidlo:

15.2. Hmotnosť referenčného vozidla s karosériou alebo hmotnosť podvozku s kabínou, bez karosérie a/

alebo ťažného zariadenia, ak výrobca nenamontuje karosériu a/alebo ťažné zariadenie (vrátane kvapalín,

zariadení, kompletné rezervného kolesa, ak je ním vozidlo vybavené) bez vodiča:

15.3. Hmotnosť materiálu referenčného vozidla

15.3.1. Hmotnosť materiálu, ktorá sa berie do úvahy v štádiu predbežného spracovania (##):

15.3.2. Hmotnosť materiálu, ktorá sa berie do úvahy v štádiu demontovania (##):

15.3.3. Hmotnosť materiálu, ktorá sa berie do úvahy v štádiu spracovania nekovového odpadu (##):

15.3.4. Hmotnosť materiálu, ktorá sa berie do úvahy v štádiu spracovania nekovového odpadu, ktorý sa dá ďalej

použiť (##):

15.3.5. Rozpis materiálu (##):

15.3.6. Celková hmotnosť materiálu, ktorý sa dá opätovne využiť a/alebo recyklovať:

15.3.7. Celková hmotnosť materiálu, ktorý sa dá opätovne využiť a/alebo zužitkovať:

15.4. Miery

15.4.1. Miera recyklovateľnosti ‚Rcyc ( %)‘:

15.4.2. Miera zužitkovateľnosti ‚Rcov ( %)‘:

(##) Tieto pojmy sú vymedzené v norme ISO 22628: 2002.“

L 310/26 SK Úradný vestník Európskej únie 25.11.2005

2. Do prílohy IV časti I sa vkladá táto položka:

„Predmet schválenia Smernica číslo Odkaz na úradný vestník

Vzťahuje sa na

M

1

M

2

M

3

N

1

N

2

N

3

O

1

O

2

O

3

O

4

59. Recyklovateľnosť

2005/64/ES

L 310, 25. novembra

2005, s. 10

X — — X — — “

3. Príloha XI sa mení a dopĺňa takto:

a) Do dodatku 1 sa vkladá tento bod:

„Bod Predmet schválenia Číslo smernice

M

1

≤ 2 500

(1) kg

M

1

> 2 500

(1) kg

M

2

M

3

59 Recyklovateľnosť 2005/64/ES N/A N/A — —“

b) Do dodatku 2 sa vkladá tento bod:

„Bod Predmet schválenia Číslo smernice M

1

M

2

M

3

N

1

N

2

N

3

O

1

O

2

O

3

O

4

59 Recyklovateľnosť 2005/64/ES N/A — — N/A — — — — — —“

c) Do dodatku 3 sa vkladá tento bod:

„Bod Predmet schválenia Číslo smernice M

2

M

3

N

1

N

2

N

3

O

1

O

2

O

3

O

4

59 Recyklovateľnosť 2005/64/ES — — N/A
	N

N
	NV

NV
	§ 2 ods. 2 písm. b) a ods. 3
	Nariadenie vlády č. .../2006 Z. z. o technických požiadavkách na rádiové odrušenie zážihových motorov montovaných do motorových vozidiel.
	
	
	
	

	
	
	Smernica 2005/66/ES (Ú. v. EÚ L 309, 25.11.2005). 
Článok 6

Zmeny a doplnenia smernice 70/156/EHS

Prílohy I, III, IV a XI k smernici 70/156/EHS sa týmto menia

a dopĺňajú v súlade s prílohou III k tejto smernici.

Článok 7

Transpozícia

1. Najneskôr do 25. augusta 2006 členské štáty prijmú

a uverejnia zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia

potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou. Bezodkladne

o tom informujú Komisiu.

Členské štáty uplatňujú tieto ustanovenia od 25. augusta 2006.

Členské štáty uvedú priamo v prijatých ustanoveniach alebo pri

úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty.
2. Členské štáty oznámia Komisii znenie hlavných ustanovení vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré prijmú v oblasti pôsobnosti tejto smernice.
PRÍLOHA III

ZMENY A DOPLNENIA SMERNICE 70/156/EHS

Prílohy k smernici 70/156/EHS sa menia a dopĺňajú takto:

1. V prílohe I sa vkladajú tieto body:

„9.[24]. Systémy čelnej ochrany

9.[24].1. Predkladá sa podrobný opis vrátane fotografií a/alebo výkresov vozidla vzhľadom na konštrukciu,

rozmery, relevantné kontaktné línie a konštrukčné materiály systému čelnej ochrany a prednej časti

vozidla.

9.[24].2. Predkladá sa podrobný opis vrátane fotografií a/alebo výkresov metódy montáže systémy čelnej

ochrany na vozidlo. Tento opis obsahuje všetky rozmery skrutiek a potrebné krútiace momenty.“

2. V prílohe III časti I oddiele A sa vkladajú tieto body:

„9.[24].

9.[24].1. Predkladá sa podrobný opis vrátane fotografií a/alebo výkresov vozidla vzhľadom na konštrukciu,

rozmery, relevantné kontaktné línie a konštrukčné materiály systému čelnej ochrany a prednej časti

vozidla.

9.[24].2. Predkladá sa podrobný opis vrátane fotografií a/alebo výkresov metódy montáže systémov čelnej

ochrany vozidla. Tento opis obsahuje všetky rozmery skrutiek a potrebné krútiace momenty.“

3. Do prílohy IV časti I sa dopĺňa táto tabuľka:

Vec Číslo smernice Odkaz na

úradný vestník

Platnosť

M1 M2 M3 N1 N2 N3 O1 O2 O3 O4

„[60]. Systém

čelnej ochrany

2005/66/ES L 309,

25.11.2005,

s. 37.

X (*) – – X – –

(*) Nepresahujúce celkovú povolenú hmotnosť 3,5 tony.“

4. Príloha XI sa mení a dopĺňa takto:

a) V dodatku 1 sa dopĺňa táto tabuľka:

Č. Vec Číslo smernice M1 ≤ 2 500

(1) kg

M1 > 2 500

(1) kg M2 M3

„[60] Systém čelnej

ochrany

2005/66/ES X X (*) – –

(*) Nepresahujúce celkovú povolenú hmotnosť 3,5 tony.“

b) V dodatku 2 sa dopĺňa táto tabuľka:

Č. Vec Číslo smernice M1 M2 M3 N1 N2 N3 O1 O2 O3 O4

„[60] Systém čelnej

ochrany

2005/66/ES – – – – – – – – – –“

c) V dodatku 3 sa dopĺňa táto tabuľka:

Č. Vec Číslo smernice M2 M3 N1 N2 N3 O1 O2 O3 O4

„[60] Systém čelnej

ochrany

2005/66/ES – – – – – – – – –“
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	Nariadenie vlády č. ...../2006 Z. z. o technických požiadavkách na používanie systémov čelnej ochrany motorových vozidiel.
	
	
	
	


Poznámky pod čiarou:

1) § 101 písm. c) a § 111 zákona č. 725/2004 Z. z. o podmienkach prevádzky vozidiel v premávke na 
pozemných komunikáciách a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 
2) § 2 písm. m) zákona č. 725/2004 Z. z.

3) Príloha č. 1 časť B prvý bod písm. d) zákona č. 725/2004 Z. z.
4)  § 5 ods. 9 a 20, § 6 ods. 6 a 10, § 7 ods. 7 a 13 a § 8 ods. 8 a 17 zákona č. 725/2004 Z. z.. 

5) § 99 písm. o) zákona č. 725/2004 Z. z.
6) § 3 ods. 1 písm. e) zákona č. 725/2004 Z. z.

7) Nariadenie vlády Slovenskej republiky č.  394/2005 Z. z. o technických požiadavkách na povinné 

štítky a nápisy, ich umiestnenie a spôsob pripevnenia na motorových vozidlách a ich prípojných 

vozidlách.

8) § 9 ods. 1 zákona č. 725/2004 Z. z.

9) § 2 písm. ai) zákona č. 725/2004 Z. z.

10) § 3 zákona č. 128/2002 Z. z. o štátnej kontrole vnútorného trhu vo veciach ochrany spotrebiteľa a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 451/2004 Z. z.
§ 88 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 315/1996 Z. z. o premávke na pozemných komunikáciách   

v znení neskorších predpisov.
§ 99 písm. o) zákona č. 725/2004 Z. z. 
11) § 3 ods. 5 zákona č. 725/2004 Z. z.

12) § 25 ods.1 písm. a) zákona č. 725/2004 Z. z.

13)Napríklad § 13 ods. 3 až 5, § 106 zákona č. 725/2004 Z. z..






�) STN EN ISO/IEC 17025 (01 5253) Všeobecné požiadavky na spôsobilosť skúšobných a kalibračných  


     laboratórií (EN ISO/IEC 17025:1999).


�) § 22 ods. 3 zákona č. 264/1999 Z. z. o technických požiadavkách na výrobky a o posudzovaní zhody v znení neskorších predpisov.


�) Zákon č. 95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 


�) Zákon č. 328/1991 Zb. o konkurze a vyrovnaní v znení neskorších predpisov.


(1) 	Návod na plánovanie a vykonávanie posudzovania je prevzatý z harmonizovanej ISO normy 10011, časti 1, 2 a 3, 1991.


(2) 	Napríklad, príslušnú samostatnú smernicu, ak schvaľovaný výrobok je systémom, komponentom alebo samostatnou technickou jednotkou, a smernicu 70/156/EHS u dokončeného vozidla.


(a) 	Len keď bola hodnota v priebehu vykonávaného stupňa schválenia zmenená.
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